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, (ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ) of: Ox 
¢ 
ಶ್ರೀನುಚ್ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. `ಐ. ಅನರು ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾರಮಣಿಗುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಅತಿ ಶೋಚನೀಯವಾದೆ ಕ್ಷೆಯಾನಸ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಪರಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ನಾಟಿಕನೆಂಬುದು ಕರ್ಣಾಟಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೂತನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ "ಕರ್ಣಾಟಿಕ ನಾಟಿಕ ನಿರ್ಮಾಪಕರು'' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರಷ್ಟೈ ? ಈಗ ಇವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು ಮೆಹಾಕವಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ = ಮಹಾರಾಜ ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ * ನಾಗಾನಂದ'' ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆನು. « ನಾಗ DORÉ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು... ಆನಂದ'' ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದು, ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಫಿರ್ಮತ್ಸರತೆಯಿಂದ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಎಡಿಟಿರಾದ ಮಗ ರಾ॥ ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಡಿತರಾದ ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿಯ ವರಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಹಾಟಕ ಪಂಡಿತರಾದ FINAIDA ಗಳಿಗೂ, mg 
ಮೆಂಟ್‌ ಕನಡಾ ಸ್ಕೂ ಲ್‌ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಥ g oF ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರಿಗೂ, ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 

ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸ್ರ ಕಟಿಸುನೆ hor ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗ್ರಂಥನನ್ನೂ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಪಡಿಸಿದ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಅಸಿಸ್ಟೆ ot ಸೆಕ್ರಿಟಿರಿಯನರಾದ 
ಮಗ Tall ಎಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಯನರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗಿರುನೆನು. ಇಡಲಲಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ವಿದ್ವತ್ಸಮ್ಮತಗಳಾವ ಇನ್ನಾವ agne “aag da ಗೊಣಜ್ಞ ಠಿ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಮುಂದಣ ` ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ನೇರ್ಪಡಿಸುವೆನು. 7 
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ಕ್ಸ ಷ್ಲರಾಜ ನಮೊಹಲ್ಲಾ, ಮೈಸೂರು. 
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ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪೀಠಿಕೆ 


ನನ್ನ ಜ್ಕೇಷ್ಮ ಸಹೋದರರಾದ ನಂಜನಗೂಡು ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಂದ 


ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಾಟಿಕಪು ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಪೀಕೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ © 


ನರ್ಗದ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಟಕ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಾನಪಡೆದಿರುವುವರಿಂದ ಬಿ.ಎ. ಮುಂತಾಥೆ 
ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಪಠ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಸಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಕುವುಷು. ಇದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಆ ಪೂಜ್ಯ ಭ್ರಾತೃಗಳು ಕರ್ಕಾಟಕವಲ್ಲಿ ಯಶಶ್ಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೊಯನ್ನು ಉಂಟುನಾಡುನ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಇದರ ಈ ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣವು ಮಹಾರಾಜಾಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಈ ಪರನೋಷಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ epider 
ಚರೆಯೆಣಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಅಂದವಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ 
ಹಾಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಸನುರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೀನೆ., 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಹೋದರ. 
ತಾ|| 1-8-1944. ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾನಿರ್ದ್ವಾ, ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ. 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ 
ಧ್ಯಾನವ್ಯಾಜದಿನಾವಳಂ ನೆನೆವೆ ಸೇಳ್‌ ಪೂಗೋಲ್ಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ದೀ ನನ್ಮುಂ ನಸುನೋಡು ಕಣ್ಣೆ ಕೆದಿದೇಂ ಕಾವಾತನೇ ಕಾಯೆಯಾ? 
ನೀಕೆಂತನ್ಪೆ ದಯಾಳು ನಿರ್ಫೈಣರದಾರ್‌ ನಿನ್ನಂದಮೆಂದೀರ್ಪೈಯಿಂ 
ದಾನಂಗಾಂಗನೆಯರ್ಕ್ಯಳಾಡಿದನಘಂ ಕೈಗಾಯ್ಗೆ ಮಾಯಾಸುತಂ lla Il 


BIOS (OA ಕಾನನುರ್ಬಿ ಪಳಹಂ ಸೂಳೈಸೆ ತಕ್ಸೇನೆ ಪು 
ರ್ನಿನ ಕೊಂಕಾಗುಳಿ ಕಂಪನಂ ನಗೆ ಬಿಡೆಂಗಾಂತಪ್ಪ ಸ್ಸಕೋರಾಜಿ ಚ 
ಕೃನೆ ಮೇಲ್ವಾಯಲಡಂಗದಾ ಇರ ತಪದಿಂ ಸಿದ್ಧಾ ಳಿ 'ಕುಂಬಿಟ್ಟು ದಿಂ 
ದ್ರನನಂ ಪೊಂಪುಳಿವೋದನ ಚ್ಚರಿಯೊಳಾತಂ ಸಾ ॥ ೨॥ 


ಸೂತ್ರಢಾರ--(ನಾಂದೃಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸಾಕು ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸು ಅತಿ 
ನಿಸ್ತರದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ? ಈಗ ಸಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ನಮಹಾರಾಜನು 
ನ ಅಲಂಕ ಕೈತವಾಗಿಯೂ, ನಿದ್ಯಾಧರರಾಜನ ಚರತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಾಗಾನಂದನೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು an 
ರುವನೆಂದು ಜನಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು sak ಬಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಅದರ ಅಭಿನಯ 
ವನ್ನು ಬೇರೆ, ಕಣ್ಣಾ ಕಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರ 
ಕ್ಕ ಗೌರವದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ `ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಈ 
ನಸಂತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರ "ಪ ಯೋಗಾನುಸಾರನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಹರ್ಸಮಹಾರಾಜನ maa ann ನಾನಾ ದಿಗೆ ಗೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ರಾಜ ಗ್‌ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸ ಕವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ವೇಷಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈ; ಗೂಡುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸಭಾಸದರ ಮನಸ್ಸುಗಳಂತೂ ಗಡ ಇರುವು 
ನೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಯಾಗಿರುನುದು, ಏಕೆಂದರೆ: 
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2. ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ 


ಕವಿಯುಂ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಂ ಸಭೆಯುಮಿದು ಗುಣಗ್ರಾಹಿ ನಾವುಂ ಮಹಾನಾ 
wade ವಿದ್ಯಾಧರೋರ್ವೀಪತಿಯ ಚರಿತಮುಂ ಲೋಕಕಾನಂದಕಂದಂ 
ಇವರಲ್ಲೊ. ಂದೊಂಜೆ ನನ್ಮಿಷ್ಟನುಕಳನಡಿಸಲ್‌ ABO) ಮೇನೆಂಬೆನಾಂ ಮೇ 
ಳವಿಸಿರ್ಕುಂ ಸದ್ಗುಣಂಗಳ್‌ ಸಮಸಮಯದೆ ಮತ್ಸೂರ್ವಪುಣ್ಯಂಗಳಿಂದಂ llall 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 'ಕಕೆದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. 
(ಎಂದು ಎರಡು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ತೆರೆಗಿದಿರಾಗಿ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯಳೇ ! 
ನಜ--(ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಳು.) 
ಸೂ--ಆರ್ಯಕಳೆ, ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಜೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿರುವಾಗ ನೀನು ಫಿಷ್ಟಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೇಕೆ ಅಳುವೆ? 
ನಟಿ--ಆರ್ಯನೆ, ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಅಳದಿರಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮುನ್ಚಿನಿಂದ ಬೇಸತ್ತು « ನೀನು ಗೃ ಹಕ್ಕತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತಪೋನನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಸೂ--ನಿನು ! ಅವರು ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೇ! (ಯೋಚಿಸಿ) ಈಗ 
ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದು? ಒಳ್ಳೇದು, ಅಥನಾ ನಾನು ನನ್ಮು ವಿಶೃಗಳ ಪಾದಸೇವಾ 
ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಲಿ? 
ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದೊದವಿರ್ಸೈ ಲ 
ಸಿರಿಯಂ ತೊರೆಯುತ್ತೆ LZ nVo ಪರಿಚರಿಸಲ್‌ 
soe ಸೆನಾನುನುರಣ್ಯ 40 N ಕ 
Bune ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತೆರದಿಂದಂ “il Il 
(ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದರು.) 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
(ಅನಂತರ ಜೀಮೂತನಾಪನನು ವಿದೂಸಕನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
BONO ರಾಗದ WS ದೆಂದುಮರಿವೆಂ ಫೀರ್ಗುಕ್ಳೆ ಪಾಂಗಿಂದಿದೆ 
ಸ್ಥಿರಮೆಂದುಂ ಸವಸದ್ವಿವೇಕಮನಿದೇ ಸಾಕ್ಗೆಯ್ವುದೆಂದುಂ ನಸುಂ 
+ ಧರೆಯೊಳ್‌ ಕಾಣದರಿರ್ಪರೇ ಸಳಿಗಿದಿಂತೀಡಾದೊಡಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಸೆಯೊಳಿಂತುಟೇ ಕಳೆಯೆ ತಾರುಣ 50 ನುದಾನಂದದಂ ಗಂ 
ವಿದೂಸಕ--(ಕೋಪದಿಂದ) ಅಯ್ಯಾ, ಇದೇನು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ INGER 
ವಿರುನೆ! ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವ ಕಂಗಳರಾದ ಆ ತಾಯಿ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 65೩/0011. 
` ಪ್ರಥಮಾಂಕೆಂ ತೆ 

ತಂಜಿಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಜನನಾದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ದುಃಖಸಡುವುಡೆ? ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಾಲಿಸಿ ಆ ಪಿತೃ ಪಾದಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು a ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜ್ಯದನ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರು. 

ದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 

ಇರೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಂದೆಯಿದಿರಲ್ಲಿರ್ಪಂತೆವೊಲ್‌ ಕಾಣೆ ace 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ತಂಥೆಯ ಕಾಲ್ಗಳೊತ್ತು ಸವೆನಗಾರಾಜಾಳಿಯೊಳ್‌ ಸೌಖ್ಯವೆ ಮೇ 

ಗುರುಭುಕ್ತೊ ಜಜ್ಜಿ ತದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪ `ಸೊಗಮಾಮೂಲೋಕವಲ್ಲಿರ್ಪುಜೇ 

ಬರೆ ರಾಜ 50 ಶ್ರ DRY, ತಾತರಹಿತಂಗಾರಾಜ್ಯ ಜ್ಯದಿಂದೇಂ ಫಲಂ Hell 

ನಿದೂ--(ಆತ್ಮಗತಂ) ಓಹೋ! ಈತನಿಗೆ ag ೈಪಾದಸೇವಾನುರಾಗವು 
`ಬಲವತ್ತರನಾಗಿರುವುದು (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
(ಪ್ರ ಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರ ನೆ! ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಗಳಿರುವುನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಸೇ ಹೊರತು ಸೌಖ್ಯನನ್ನು. ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀಮೂತ--(ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು) ಮಿತ್ರನೇ! ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಯೇ ಇರುನೆನಲ್ಲವೆ? ನೋಡು. 

ಜನಮಂ ನಲ್ಮೆಯ ಮಾರ್ಗದೊಳಾ ಥಿರಿಸಿದೆಂ ಸಂತೋಸಮಿರ್ಪಂಕೆವೋಲ್‌ 

ಅನುಗೆಯ್ದೆ. o ಸುಜನರ್ಗೆ ನಂಟರುಮನಾನೆನ್ಸನ್ನರಂ ಗೆಯ್ದೆ ಕೊ 

ಲು ನೆಲಕ್ಕಂ ತನೆ ಕಾಪುಗೆಯ್ದೆ ನೆರೆವರ್ಗೊಂದರ್ಕೈ ಪತ್ತೀವ ಕ 

ಲ್ಪನಗಂಗೊಟ್ಟೆನದಾವುದಿನ್ನೆಗಳ್ತುಜೋ ಫೇಳ್‌ ನಿನ್ನಭಿಸ್ರಾಯನುಂ lell 

ವಿದೂ--ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ದುಷ್ಪ ಸ್ಟೈಮತಂಗನು ಅತಿ ಸಾಹಸಿ. 
ಅನನು ಈಗ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸದ ನಿನ್ನ 'ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಸೀನು ನಿನ್ನ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಯ ವಶಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾ DRA ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ಕುಂದಕವುಂಟಾಗ 
ದಿರಲಾರದು. 


ಜೀಮೂತ--ಏನು ಮತಂಗನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವನೆಂದು ಯೋಚಿ -` 
ಸುನೆಯೊ? ಆದರೇನು? ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಸರಾ 
ರ್ಥನಾಗಿಯೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಪರರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಲೇಹಿಸಬಹುದು. 
ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಿತ್ರಾಚಾರನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ 
ಫಲನೇನು? ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಾದಂತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. “ ಮಗೂ 
ಜೀಮೂತನಾಹನ, ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾವು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಡು 
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ಬಳ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಗಳೂ ಸಮಿತ್ತುಗಳೂ DR, ಗಳೂ 
ಸಂದಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಜ್ಞಾ ್ಲಹಿಸಿರುವನು. 
ಅದುದರಿಂದ ಮಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವರು.) 
ವಿದೂ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೇ! ಸೊಂಪಾಗಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿರುವ ಚಂದನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಧಿಕ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ನಿಷಮಗಳಾದ ತಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಗಿರಿನದೀಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಶೀತಳನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಮಲಯಮಾರುತವು ಪ್ರಥಮಸಂಗಮಾನುರಾಗಿಣಿಯಾದ 
ಪ್ರಿಯಳ ಕಂಠಾಲಿಂಗನದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ರೋನೂಂಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಜೀಮೂತ--(ನೋಡಿ) ಓಹೋ ಇದೇನು! ಆಗಲೇ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು. (ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಈ ನಮುಲಯಸನ ೯ತನು ಅತಿ A 
ವುದು. ಇದೋ ನೋಡು! i 
ಮದದಿಂ ತೀಂಟಿತ್ತಿ ಗಂಡಸ್ಥಳಮನೊರಸೆ ದಿಗ್ಬಂತಿಗಳ್‌ RARE ಬಾನ ಔ 
J ANo ತಳ್ಳೊ ಫಯ್ಯೆ Sg, card ವನಿಗುಡುವೀ ಕಂಡರಾಗಪ್ಟರಫ್ರಾ o 
ತೆದೊಳೆಂ ಪಸೋತರ್ಸ ಸಿದ್ದಾ ಸಂಗೆನೆಯಕ ಚರಣಾಲಕ್ತಕಂ ತಳ್ತ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಶ್ರ Baso ಜೆಲ್ವಾದ Bato ಸು ತೆಗ ಕ್ಯ ಮಂ ಮಾಳ್ಳು specs 
Ile Il 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರ್ನತನನ್ನು ಪತ್ತಿ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಆತ್ರಮನನ್ನು 
ನೋಡೋಣ ಬಾ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತು ನರು.) 
ಜೀಮೂತ--(ಬಲಗಣ್ಣು "ಹಾರಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ) 
ಅದಿರ್ವುಡು ಬಲಗಣ್ಣೀಗಳ್‌ 
ಹೃದಯಮಿದಾಶಿಸದು ಫಲನುನೊಂದುನುನೆತ್ತಂ 
ತೊಡಳಾಗದು ಮುನಿಗಳ ನುಡಿ 
ಯಿದು ಮುಂದಣ ಫಲನುನೆನೆಗಡೇಂ ಸೂಚಿಪುಜೋ 1೯॥ 
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ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೫ 


ವಿದೂ--ಮಿತ್ರನೇ, ನಿನಗೊಂದು ಶುಭವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಜೀಮೂತ--ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬಹುದು. 

ನಿದೂ- ಮಿತ್ರನೇ! ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಮರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಧೂಮದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂಡಲೂ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಯನಿಲ್ಲಜೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮರಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರವೇಶವು 
ತಪೋವನವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಜೀಮೂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ; ಇದು ತಪೋವನನೇ ಸರಿ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ 

ನಗದೊಳ” ವಲ್ಯಕೆ ನಾಕ್ಗಳಿಲ್ಲಿ ಕಿರಿಡೆತ್ತಿರ್ಕುಂ ಪದಂಗೆಟ್ಟು ಗುಂ 

anne ಸಿಳ್ಳನೆ ಸೀಳ್ದು ಕಾಣ್ಬವೆನಸುಂ ಸ್ವಜ್ಭೋದಕಂ ನೈರ್ರ್ಸುರಂ 

ಬಗೆವಂದಿರ್ಪುದು ಕಿಳ್ತುಪೋದ ಕತದಿಂದೀಮೇಖಲಾಮೌಂಜಿಗಳ್‌ 

'ಫಿಗೆಂಬ್ಬಿರ್ಪವು ಕೇಳ್ದುಕೇಳ್ದು ಗಿಳಿಯುಂ ಸಾಮಂಗಳಂ ಪಾಡುಗುಂ liao 
ಆದುದರಿಂದ ನೋಡೋಣ ಬಾ. 

(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ರಮನನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುನರು.) 

ಜೀಮೂತ--ಅಯ್ಯಾ, ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯನಲ್ಲನೇ? ನೋಡು, ಒಂದು ಕಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಂದೇಹ ಬಂದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ವೀಜನಗಳು 
ಕುಳಿತಿರುವರು. ಮತ್ತೊಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಿ ವಟುಜನಗಳು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹಸಿದಾದ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಫಿಕಕ್ಯಕೆಯರು ಎಳಸಸಿಗಳ ಪಾತೆಗಳಿಗೆ ಸೀರೆರೆಯು 
ತ್ತಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಈ ತಪೋವನವು ಬಹು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲವೆ? ಇತ್ತಲಾದರೋ 

ಮುಸುರುತ್ತಿಂಚರಮೆತ್ತಿ ಸಾಡೆ ಬನರಂ ಮತ್ಸಾ ಗ ತಂಗೇಳ್ವೆವೋ 

ಲೆಸೆಗುಂ ಪಣ್ಣಳೆ ಜೊಂಪೆ ಜಗ್ಗಿಜಡಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಬಾರದಿಂ ಬಾಗಿ ವಂ 

ದಿಸುವಂತಿರ್ಪುದು AKA ಪೂಮಳೆಯಸಿಂದೊಲ್ಲ ರ್ಫ್ಯೈಮಾವಂತೆ ಕಂ 

ಜಿಸುಗುಂ ಬಂದರನಿಂತು ಸೇವಿಪುದನೆಂತೀಕಾಖಿಯುಂ ಕಲ್ತುವೋ! al 

ಆದುದುರಿಂದ ಈ ತಪೋವನವು ನಮಗೆ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸು 
ವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಮಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸುಖನವುಂಬಾಗಬಹುದು. 

ವಿದೂ- ಎಲ್ಯ ಮಿತ್ರನೇ! ಇಜೀನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ ಕೊರಲುಗಳನ್ನು 
ವಕ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಮೆಲಕು ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರೆಗಚ್ಚಿದ ಹುಲ್ಲು 
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ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಿಳಿಯದೆ ಒಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಈ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಏನೋ ಕೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಜೀಮೂತ-(ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) 
ತತ್ತಶ್ಸ್ಯಾನಮಕ್ಳೈದಿ ಪತ್ತು ಗಮಕಂಗಳ್‌ ಮಂದ್ರ ತಾರಂಗಳ 
ಲ್ಲೆತ್ತಂ ಪೊಣ್ಮಿಕಿ ತುಂಬಿಯಿಂಚರದನೋಲ್‌ ನೀಣಾರವಂ ತುಂಬಿರಲ್‌ 
ಚಿತ್ರ ತ್ತಂಗೊಳ್ಳ ಪದಂಗಳಿಂ ಲಲಿತಮಾದೀಗೀತಮಂ ಬಾಯ ಪು 
ONY Zo ಮೆಲ್ಬುಲಿಯಿಕೃದಾಲಿಪುವು ಮೆಯ್ಯಂ ಕೊಂಕಿಸೀ ಪುಲ್ಲೆ ಗಳ್‌ | ೧೨ || 
ಎ Pieni ಮಿತ್ರನೆ! ಇವನು ನರಃ ತಪೋನನದಲ್ಲಿ ಗಾಕೆಮನಾಡುವ 
ಜೀಮೂತ--ಅತಿ ಮೃದುವಾದ ಬೆರಲುಗಳಿಂದ ಮಾಟುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ತಂತಿ 
ಗಳ ನಾದವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಗಾನನಾದರೋ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರನಾ 
ಗಿಯೂ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರು 
ವುದು, (ಎಂದು ಚೆರಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ XG ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ) ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯು ಡೇನತಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಜಿಸುತ್ತಿ RECS, 
-ವಿಮೂ- ಮಿತ್ರ a! x8, ನಾವೂ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಜೀನೂತ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ; ದೇವಕೆಗಳು ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲನೆ ; 
(ಎಂದು ಮುಂದೆ ಜೋ ತಟ್ಟ 33 ನಿಂತು) ಮಿತ್ರ ತ್ರನೆ! ಈಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಾವು ನೋಡತಕ್ಕವ ಳಲ್ಲವೋ Roane ಆದುವರಾದ ಈ ತಮಾಲವೃ ಸ್ಹದ ಪೊದರಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ನಿ ದೇವತಾದರ್ಶನಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ನಾ 
(ಎಂದಿಬ್ಬ ರೊ ತಮಾಲವೃ ಕ್ಷದ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿರುವರು.) 
ಮಲಯನತಿ--ಶೌರಿಸಹೋದರಿ ವಿಕಸಿತ 
ಸಾರಸಕೇಸರಸರಾಗಗೌರೀ ಗೌರೀ 
ಕಾರುಣ್ಯದೆ ನೀನಿಚ್ಛಾ i 
ಪೂರಣಮಪ್ಪಂತೆ ವರನನೆಸಗುವುದೀಗಳ್‌ loa I 
ಜೀಮೂತ--(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು e) ಆಹಾ, ಏನು ಗಾನ! ಏನು ವಾದ್ಯ | 
ಈರೈದುಂ ಗಮಕಂಗಳುಲ್ಬ ಣತೆಯಂ ತಾಳಿ ಳಿರ್ಪುವೀಗಾನಹೊಳ್‌ 
ಮೂರುಂ ಮಧ್ಯ ನಿಲಂಬಿತವ್ರು ತಲಯಂಗ ರ ಬೇರೆಚೇರೊಪ್ಪು ಗುಂ 
ಮೂರುಂ ta uoma ವರಗೋಪುಚ್ಛಾ ದಿವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಗಳ್‌ 


ಛಂ 
ಮೂರುಂ ವಾದ್ಯನಿಢಾನಮೈಜಿ ಮೆರೆಗುಂ ತಂ್ರೀಸ್ವ ನಾಧಾರದಿಂ lloll 
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ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನೀನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ಕೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಮಲಯವತಿ--ಚತುರಿಕೆ, ಜೀವರ ಮುಂಡೆ:ನೀಣೆಯನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನನ್ನ ಜೆರಳಿಗೆ ನೋವೆಂದರೇನು? 
ಚತುರಿಕೆ--(ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನೀನು ಕನ್ಯಾಜನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ನಾದ ನಿಯಮೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದುವರೆಗೆ ಪೂಜಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಇವಳಿಗೆ wed 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ ಗ್ರಹೆವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಸಷ ಇವಳ 
ಮುಂದೆ ನೀಣೆಯನ್ನು ಬಾಜಿಸಿ ಫಲನೇನು? 


ನಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ, ಇವಳು ಕನ್ಸಿಕೆಯಲ್ಲನೆ? ಇವಳನ್ನು ನಾನೇ 
ತಕ್ಕೆ ನೋಡಬಾರದು? 

ಜೀಮೂಶ--ತಪ್ಪೇನು? ? ಕನ್ಚಿಕೆಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ನಿನೇನೂ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಕೆಯು ನನ್ಮುನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಿಕಾಜನ ಸುಲಭವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಾ 
ಗೆಲಿ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದಾಳು! 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ) ನೋಡೋಣ. 

-(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 

ನಿದೂಷಕ--ಮಿತ್ರನೆ, ಈ SY, ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುನೋಡು : ಈಕೆಯು 
ನೀಣಾನಾದದಿಂದ ಕರ್ಣಾನಂಡನನ್ನು "ಮಾತ ತ್ರನೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ; ನೀಣಾವಾದನಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಕೇತಾ ್ರಾನಂದನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಕೆ 
ಯಾರು? Besta, ಕೆಯೋ] anda ಕೆಯೋ, ವಿದ್ರಾ ಧರ ರಾಜಕನ್ಸಿಕೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ABTA, ಕೆಯೋ? ? 

ಜೀಮೂತ-(ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರ ನೆ! ಈಕೆ ಯಾರೋ, ನಿನೋ, ನನಗೆ 

ಜೇರೆ ತಿಳಿಯದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಾನು nd — 


ಸುಕರಲ್ಲೀಕನ್ಸೈ ಪುಟ್ಟಿ ರ್ಕೊಡೆ ಸುರಪನ ಕಣ್ಸಾ? ಸಿರೆಂ ಸಾರ್ಥಕಂ ಮೇ 

ಣುರಗಸ್ತ್ರಿ ಜಟಾ ನಾರಿಯ ಮೊಗದಿಕಕೋರೋಕದೊಳ ಚಂದ್ರ ನಿಲ್ಲೆಂ 

ಬರ ಮಾಕೀ ಸಲ್ಲದಿಮ್ಮೊಂದಿಗಳಿವಳೆನೆ ಮಜ್ಜಾತಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಪ್ರ 

YS ಸಿದ್ಧಾ DARAS 'ಮೂಜಗಳೊಳುವಿದರಿಂ ಸಿದ್ಧರಾದರ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧರ್‌ linali 
ವಿಮೂಷಕ--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) 
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ಈತನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನ್ಮಥನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು. (ಎಂದು 
_ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಥವಾ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನ ಕೈಗೆ. 

ಚತುರಿಕೆ--( ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಕಠಿನಮನಸ್ಫಳಾದ ಇವಳ 
ಮುಂದೆ ಬಾಜಿಸಿನ್ನ ರಿಂದ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲನೆ? 

(ಎಂದು ನೀಣೆಯನ್ನು ಮಲಯನತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ಮಲಯನತಿ--ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಜೇಡ, 
ಈಕೆಯು ಈಗತಾನೇ ಅನುಗ ಗ್ರಹಿಸಿದಳಲ್ಲವೆ? 

ಚತುರಿಕೆ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಿನೆಂದು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿ 

ಸಿದಳು? 

ಮಲಯವಕಿ- ಎಲೆ ಚತುಂಕೆ, ಕೇಳು, ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಗೌರಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಶೆಯ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ; ಆಗ ಗೌರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ “ ಎಲೆ 
ಮಗುನೆ, ಬಾಲಿಕಾಜ ಅಸ ನಿನ್ನ ಈ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ 8, ದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೀ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯು ನಿನಗೆ poa 
ಗುನನು'' ನಿ 

ಚತುರಿಕೆಎರೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಂದು. % 


ಈಕೆಯ ನರಸು ಮುಂಸೆಯೇ majaa A 
ಹೆ ವ ವಶ ಶರರ sh; 24, Ae 
ನಪ ಬಿ ಜ್‌ ಎಂದಿಬ್ಬ ರೂ ಜಗು) 
“nN ನ Bo Pe set, ಸಾ 
ನಿದೂಸಕ--(ಮಲಯವತಿಯ ಗು vasaa, ಜೇಮೂತವಾಪನನಿಗೆ 


ಅಫೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂಡೆಳೆದು) ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಡತುಂಕೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನಿಜ. ಈತನೇ ಗೌರಿಯಿಂದ BABY, ಟ್ಟಿ ವರ. ' 

ಮಲಯನತಿ--(ಭಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ) ಎಲೆ, ಯಾರೀತನು? 

ಚತುರಿಕೆ--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಪರಸ ಸ್ಸರಾನು 
ರೂಪವಾದ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಗೌರಿಯು ಮಾಡಿದ ಅನುಗ ಗ್ರಹವೆಂದೂಹಿಸುತೆನು. 

ತ್‌ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಲೂ ಜೀಮೂತವಾಹನ್ನ 
ನನ್ನು ನೋಡುವಳು.) 
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ಪ್ರಫೆಮಾಂಕಂ e 
ಜೀಮೂತ-- 
ತರಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ನಿಡುಸು 
083,880 ಕದಕದಿಪ ಬಟ್ಟ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ ಬಲ್‌ 
ಭರಮಾಂತೊಡಲಿದು ತಸಡೊಳೆ 
ಕೆಕೆ ನೊಂದಿಕೆ ಮರಳ್ಳು ಸಡಗರದೆ ಕಂದಿಪುದೇಂ Io il 
ಮಲಯವತಿ--ಎಲೆ, ನನಗೆ ಅತಿ ಭೀತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಈತನ ಇದಿರಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರೆ (ಎಂದು ನಾಚಿಕೆಸಟ್ಟು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಳು.) 
ನಿದೂಸಕ-ಸೂಜ್ಯಳೆ, ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಆದರಿಸಜಿ ಇರುವುದೇ ನಿಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯೋ? 
ಚತುರಿಕೆ--(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈಕೆಯ ನೋಟವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈತನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ: ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವುದೇ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ಈತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದಾಗ್ಯೂ ಏನೂ 
ತೋರದೆ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? ಅಥವಾ, ಸೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಾನೇ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸತ್ಯರಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಆರ್ಯನೆ, ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಂದೆಯಾ? ಪೀಠವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಪ್ರಜೀಶನನ್ನ ಲಂಕರಿಸು. ; 
ವಿದೂಷಕ--ಮಿತ್ರನೇ, ಈಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಕುಳಿ 
ತುಕೋ. ಒಂದು ಮಹೂರ್ತದನರೆಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಜೀಮೂಶ--ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುನರು) 
ಮಲಯವನತಿ- ಎಲೆ ಪರಿಥಾಸಶೀಲೆ, ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಲ್ಲಿಂದಾ 
ಡರೂ'ಯಾನನಾದರೂ ತನಸ್ವಿಯು ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಿನೀತಳೆಂದೂ 
ಹಿಸುವನು. ; 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ--(ಬಂದು) 4 ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಈಗ ಮಲಯಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆವ್ರದೋ ಒಂದು ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಮಲಯ-ವತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನಾಗಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಮಹಾರಾಜನಾದ 
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» ೧೦ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ವಿಶ್ವಾನಸುವು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮಲಯ 
ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವನ್ನೇ ಸಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಢ್ಯಾಹ್ನಿಕ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನವೇಳೆಯು ಮಾರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಕುಲಗುರುವಾದ 
ಕೌಶಿಕಮಹರ್ಷಿಯು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿರುನನು. ಆದುದರಿಂದ ಗೌರೀದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದು ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಧೂಳಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತು ಯಾರದಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಮುಂದಿರುವ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ ಮಹಾಪುರುಷನದೇ ಇದು. 
ತಿರಹೊಳ್‌ ನುಣ್ಣೊಗರೇರೆ ಮಾಳಿಸುಳಿಯುಂ ಭ್ರೂ ನುಧ್ಯದೊಳ್‌ ತೋರೆ ತಾ 
ನರೆಯಂ ಕಣ್‌ ತವೆ Red ಪೋಕ ವರಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನೊಳ್‌ ಪೇರುರಂ 
ಕರದೊಳ್‌ ಚಕ್ರದ ರೇಖೆ ಬೀರೆ ಸೊಬಗಂ ಮೈಜೋರುನೀ ಪೂರುಸಂ 
ವರವಿದ್ಯಾಢರರಾಜನಲ್ಲದೊಡಿವಂಗೆಂತಕ್ಕುಮಾ ಲಕ್ಷಣಂ laz il 
ಅಥವಾ ಸಂದೇಹವೇಕೆ? ಈತನೇ ಜೀಮೂಶವಾಹನನು. (ಎಂದು ಮಲಯ 
ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಳು. (ಎಂದಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ) ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನುರೂಸರಾದ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಯುಕ್ತಕಾರಿ 
ಎಂಬ ಅಪವಾದನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. (ಎಂದು ಮುಂದೆ: ಹೋಗಿ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! EN 
ಜೀಮೂತ--ಪೂಜ್ಯರೇ, ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಅಭಿವಂದಿಸುವನು. (ಎಂದು 
ಏಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನು.) 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ--ಅಯ್ಯಾ, ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಏಳುವೆ? ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅಭ್ಯಾಗತರೇ 
ಗುರುಗಳೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಸೂಜ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊ. a 
ಮಲಯವತಿ--ಆಠ್ಯರೇ, ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ--(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಫಿನಗೆ ಅನು 
ರೂಪ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ! ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಮಿಕ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನದ ವೇಳೆಯ ಮಾರಿ 
ಹೋಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾಕೆಂದು 
ಕುಲಗುರುವಾದ ಕೌಶಿಕ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವನು. 
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ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೧೧ 


ಮಲಯವತಿ--ಪೂಜ್ಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂಕೆ. (ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು 
ಕೋಡುತ್ತಾ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು.) 
ಜೀಮೂತ--(ಔತ್ಸುಕೃದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಮಲಯವತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ) 
`` ಪಿರಿಜಿಸಿಸಿದ ಘನಜಘನದ 
ಭರದಿಂ ಮೆಲ್ಲಡಿಯನಿಡುಕೆ ಬೇಕೆಡೆಗಾ ಸುಂ 
ದರಿ ಪೋಜೊಡಮೆನ್ಸೈರ್ಜೆಯೋ 
ವರಿಯೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಮೆರೆನಳೇವೇಳ್ದ: Bo llow Il 


ವಿದೂ--ನೋಡತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು SALAD: ಯಿತು. ಈಗಲಾದಕೊ ಒಳ್ಳೇ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನವು. ಬಿಸಲಿನ ತಾಪವಾದರೋ ನನ್ನ ಜಕರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಫೆಗ್‌ಥಗ್ಗೆಂದು 
ಹತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಗತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಕಂದಮೂಲಫಗಳಿಂದಲೇ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 

ಜೀಮೂತ--(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಗಗನಮಧಥ್ಯವನ್ನ 
ಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದೊ ಈಗ 


'ಪೊಸತಾಗಂಓದ ಚಂದನಾರ್ದ್ರರಸದಿಂ ಜಿಕ್ಬೇರೆ nova, ಳಂ 

ಬಿಸುಪುಣ್ಯುತ್ತಿಕೆ ಕರ್ಣತಾಳಡೆಲರಾದಂ ಬೀಸೆ ತನ್ನಾಸ್ಕದೊಳ್‌ 

ಮಿಸುಗುತ್ತಿರ್ಪ ಕರಾಗ್ರದಿಂದೆರ್ಜಿಗೆ ತಾಂ ತಂದಲ್ಲಳಂ ಸೂಸಿ ತ 

ಣ್ಪಿಸುತಿರ್ಪೀ ಕರಿಪುಂಗನಂ ನಿರಹಮಂ Dy ಂತೆವೋಲ್‌ ತೋರುಗುಂ | ne Il 


(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುನರು.) 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 
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ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ 


ಚತುರಿಕೆ--(ಬಂದು) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ನಮ್ಮ ಆರ್ಯ. ಮಿತ್ರಾವಸುವು ಇನ್ನೂ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರೆಂದು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಮಲಯವತಿಯು ನನಗೆ: ನೇಮಿಸಿರುವಳು. (ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಶೆರೆಗಿದಿರಾಗಿ 
ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಈಕೆ ಯಾರು? ಈ ಕಡಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಏನು ಮನೋ 
ಹರಿಕೆಯೊ? 
(ಮನೋಡರಿಕೆಯು ಪ್ರನೇಶಿಸುನಳು.) 
ಚತುರಿಕೆ--(ಅವಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಎಲೆ ಮನೋಹರಿಕೆ, ಇದೇನು? 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವೆ? 
ಮನೋಹರಿಕೆ--ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ಕೇಳು. ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಳಲಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಈ ಶರತ್ವಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ಎಳೆ ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಚಂದನಲತಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರಕಾಂತಮಣಿಶಿಲಾತಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ wo” 
ಎಂದು ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಮಲಯಜ ನನಗಾಜ್ಞಾ, DAT ಳು. Zp ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು; ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಜೇಕೆಂದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿಕುನೆನು. 
ಚತುರಿಕೆ- ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಆಕೆಯ ಸಂತಾಸವು ಕಡನಿಯಾಸುತ್ತವಾರುವ 
ರಿಂದೆ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. 
ಮನೋಹರಿಕ. (ಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈಗ ಅಕೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತಾ 
ಪವು ಚಂದನಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕಡಿಮೆಯಾದೀತೆ? ಜನರಹಿತವಾಗಿ ಮನೋ 
ಹರವಾದ. ಆ ಚಂದನಲತಾಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ತಾಸವು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸುನೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆಡರೆ ನೀನು ನಡಿ, ತಿಲಾತಲ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವೆನೆಂದು ನಾನೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. . 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.) 
ಪ್ರವೇಶ- “ಮಲಯ, ಚತುರಿಕೆ. 
ಮಲಯನಃ-(ಉತ್ತು ಕಳಾಗಿ ಸಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿ aS) ಎಲೆ 


ಕೆಟ್ಟ ಮನವೆ, ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ. ಇಲ್ಲದಂತೆ ನನಗೆ ನೀನು _ 
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ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಈಗ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆತನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆ? 
ಅಯ್ಯೊ ! ಫಿನಗಿರುವ ಆಕೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ! (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, 
ಗೌರೀದೇವಾಲಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಚಂದನಲತಾ 
ಗೃಹಕ್ಕೆಂದಲ್ಲವೇ ನೀನು ಹೊರಟದ್ದು. 


ಮಲಯವ3ಿ-ಎಲ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆ, ನಡೆ... ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದುದು. 


ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯಳೆ, ಹೀಗೆ ಬಾ. 
(ಮಲಯವತಿ ಪಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು). 
ಚತುರಿಕೆ (ಹಿಂಜಿ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಷಾದದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ, ಇನ್ನೇನು 
ಗತಿ! ಈಕೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇನು, ಪುನಃ ನೇವಾಲ 
ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದಳು! (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆರ್ಯಳೆ, ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಲ್ಲವೆ ಚಂದನ 


vana, ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಾ. - 
(ನುಲಯನತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುವಳು.) 


ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯಳೆೆ, ನೋಡು. ಇದೇ ಚಂದನಲತಾಗೃಹ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 
ಮಲಯವನತಿ--(ಚತುರಿಕೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು Y 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಭಗವಂತನೇ, ಮನ್ಮಥನೇ! ನಿನ್ನ ರೂಸಲಾವಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದ 
ಅಸರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಅನಸರಾಥೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಬಲೆಯೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುನೆಯಲ್ಲಾ. aan ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? (ಎಂದು ತನ್ನ 
ಜೇಹವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮದನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ಚತು 
ರಿಕ್ಕೆ ಈ ಚಂದನ ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಸಲಿನ ಜಳವಿಲ್ಲದಂತೆ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು : 
ಹೊದಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ತಾಸವು ಮಾತ್ರ ಏತಕ್ಕೆ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ? 
ಚತುರಿಕೆ--(ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುತ್ತಾ) ನಿನ್ನ ತಾಪಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಮಲಯವನತಿ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಓಹೋ! ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವು Benn ತಿಳಿದಿರುವ 
ಹಾಗೆ ad. ಇರಲಿ, ಕೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ, ಅದೇನು ಹೇಳು? 
ಚತುರಿಕೆ--ಇದೋ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವರ. 
ಮಲಯವತಿ--(ಸಡೆಗರದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ಎರಡು 
ಮೂರಡಿ ಇಟ್ಟು) ಆತನೆಲ್ಲಿ? j 
ನು 
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ಚತುರಿಕೆ--(ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ) ಒಡತಿಯೆ, ಯಾರು? 
ಮಲಯವತಿ--(ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವರನನ್ನೇ 
ದೇನಿಯೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಳು. ನೀನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಕುಸುಮಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಂದ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಇರುವ ಆ ವರನನ್ನು ಕಂಡೆಯಲ್ಲವೇ? ಆತನೇ 
`ಈ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದೂಹಿಸುನೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶೀತಲವಾಗಿರುವ 
ಈ ಶಿಲಾತಲವು ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದೆ ಇರುವುದೆಂದರೇನು? 
ಮಲಯವತಿ--(ಚತುರಿಕೆಯ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ) ಎಲೆ, ನೀನು 
ಚತುರಿಕೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಮರೆಮಾಚುವುದೇನು? ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು.? ನರಾಲಾಸಮಾತ್ರ 
ಜನಿತವಾದ ನಿನ್ನ 'ಸಡಗರವೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಳವಳನೇಕೆ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾದ ಚತುರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದಾದರೆ ಆತನನ್ನು ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಬಲ್ಲೆ ರ 
ಮಲಯವತಿ--(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೊ ! .ನಾನಷ್ಟು ಪುಣ್ಯನತಿಯೆ ! 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಹಾಗೆನ್ನ ಜೇಡ. ಮಧುಮಥನನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ವಕ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟೀ? 
ಮಲಯವತಿಸಜ್ಞನಗಳು ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಜಿ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮೊದಲು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಇಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಆದರಿಸದೆ ಹೋಜಿನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ವಕ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ಈ ತಾಪಕ್ಯಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
(ಎಂದು ಅಳುವಳು.) 3 
ಚತುರಿಕೆ--(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ) ad ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಅಳಬೇಡ, ಅಳಜೇಡ. 
(ಎಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದನಸಲ್ಲವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಿ) 
ಈ ಸ್ಪನತಟದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿರುವ ರಸ! 2 
qc ek 
= ) - (ಎಂದು ಬಾಳೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಸುವಳು.) : 
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ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ಜ್ಯ ೧೫ 


ಮಲಯವತಿ--(ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ನೂಕುತ್ತಾ) ಎಲೆ, ಜೀಡ. ಈ ಬಾಳೆಲೆ 
ಗಾಳಿಯೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲನೆ? : 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಏಕಿದನ್ನು ದೂಹಿಸುವೆ? ಇದು ಚಂದನಸಲ್ಲವ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅತಿಶೀತಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಥಿನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಿಸಿಯಿಂದ ನೀನೇ ಇದನ್ನು 
ಬಿಸಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮಲಯವತಿ--ಎಲೆ ಚತುರಿಕ್ಕೆ ಈ ತಾಪಶಾಂತಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯ 
ವಿರುವುದೋ? 
'ಜೀಮೂತ--(ನಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ಪೊರೆದ ಜಿಳರ್ಪು ಕರ್ಪಿಡಿದ ಕಣ್ಣೊಗರಾಶ್ರಮನೃ ಕ್ಷಕಾಖೆಯ 
ಲ್ಲೆರಳೆಯ ಸಮ್ಮಮಂ ಪುದಿಸಿದಂತಿರೆ ಮೌನಿಯ ಮುಂದುಮಳ್ಳದಾ 
ದರಥೊಳೆ ನೋಡಿದಾಕೆಯ ವೃಗಂತದ ಕುಂತದಿನಂಜೆ ನೊಂದಕೊಳ್‌ 
ಸ್ಕರ ಬರಿದಲ್ತೆ ನೀನಿಸುವ ಪೂಸರಮೆನ್ನೊಳಿದೇಕೆ ಸಾಹಸಂ Ml ೨೦ 
ವಿದೂಷಕ--ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರಕ್ಕೆ ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಥೈರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿತು? 
ಜೀಮೂತ--ಅಯ್ಯಾ, ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನ ಥೈರ್ಯನಿದ್ದೆ € 
ಇರುವುದಲ್ಲವೆ ? 
ಕಳೆಯೆನೆ ಜೊನ್ನದಿಂ ತೊಳಸಿರುಳ್ಗ ಳನಾಲಿಸೆನೇ ಕೊಳಂಗಳ 
ಲ್ಲಳಿಕುಲಗೀತದಿಂಚರಮನೇಂ ನೆರೆ ವಾಸಿಸೆನೇ ಮರಲ್ಹ ಕ್ಸ 
ದಿಲೆಗಳ ಕಂಪನಾನೆನೆ ನಿಶಾಗ್ರದೆ ಜಾತಿಸುಗಂಧಮಾಂತ ತ 
B, ಲರ್ಗಳ ಸೋಂಕೆನೇಕ ಪಳಿವಯ್ಯಳಿವಂಜೆಯೆ mano. ಕೊಳ್‌ Il so il 
ಅಥವಾ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೂ ಅನ್ಯಾಯ ; ವಿತಕ್ಕೆಂದರಿ 
ವನಿತಾಮನನಾದನ್ನ : 
ಲ್ಲನಂಗನಿಸುತಿರ್ಪ ಸೂಸರಗಳುಮನೀಗಳ್‌ 
ಇರಿಸುಂ ಸೈಸೆಂ ನಿನ್ನಯ 
WNBA ನಾಂ ಧೀರನೆಂದು ನುಡಿದಪೆನೆಂತೈ soll 
ವಿಮೂಷಕ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈಗ ಈತನು ಅಥೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. avo, ಈತನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಕಫೆಯೇ ಮರೆತು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುನೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನ, ಗುರುಜನವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಇರದೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂಜೆ? 
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ಜೀಮೂತ-ನೀನು ಕೇಳುವುದು ಸರಿಯೆ ; ಇನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ತಾನೇ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಫಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಪ್ರಿಯ 
ತಮಳೇ (ಎಂದು ಬೆರಲಿಂದ ಶೋರಿಸುತ್ತಾ) ಈ ಚಂದನಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಮಣಿಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಏನೋ 
ಫಿಂದಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆದುವರಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನಾನುಭೂತ 
ಳಾದ ಕಾಂತೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ ಚಂದನಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದಿನ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು. ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ. 

(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುನರು.) 
ಚತುರಿಕೆ--(ಸಡೆಗರದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಸದಾ ಗುವಂತಿಥೆ. 
ಮಲಯನತಿ--(ಸಡಗರದಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು) ಎಲೆ, ಸನ್ನ ಇಂಥಾ 

ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಾಜ್‌ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ ತುಚ್ಛ DA 
ಬೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾರು. ಆದುದರಿಂದ 38, ಈ ರಕ್ತಾ ್ರಾಶೋಕವೃ ಸ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಈತನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೋ ನೋಡೋಣ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 
ವಿದೂಷಕ--ಇದೇ ಆ ಚಂದನಲತಾಗ್ಗಹ. ಬ್ಯಾ ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರನೇಶನನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುನರು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 
ಚಂದಿರಗಲ್ಲಿಂ ಚಂನನು 
ಕೊಂದಿಯುಮಾಚಂದ ದ್ರಮುಖಿಯನೊಂದದೆ ಕಾಣಿ ae 
ಚಂದನಲತಾಗೃಹಂ ನ 
ಗಿಂದೊಪ್ಸದು ಜೊನ್ನಮಿಲ್ಲದಿರುಳೆ ಮೊಗಂಜೋಲ್‌ Il ೨೩ ॥ 


pein (esa ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತಿ ತ್ರಿ, ದೈನಯೋಗದಿಂದ 
ನೀನೇ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯವತಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ಆತನೇ ಜ್‌ 
ಮಲಯನಶಿ--(ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, 
ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳೆ ಭಯವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಂತಿರಲಾರೆನು. ಈತನೆಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಾನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗ ಬಾ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. (ಎಂದು ತೊಡೆಗಳನ 


ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಎರಡಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು) ಎಲೆ, ನನ್ನ ಕೊಡೆಗಳು ನಡುಗುವಂತಿನೆ. 


pa 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಮಿಮಿ ವ ಟೂ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ೧೭ 


ಚತುರಿಕೆ--(ನಕ್ಳು) ಎಲೆ ಭೀರುನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಕ್ತಾಕೋಕವೃಕ್ಷವು ಮರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತೇ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ನಡೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರೋಣ. 

(ಎಂದಿಬ್ಬರೊ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 
ನಿದೂ--(ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ, ಇದೇ ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-(ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವನು.) 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಇನರಿಬ್ಬರೂ ನಿನೋ ಮಾತಾಡುವಂತಿದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳೋಣ. 

(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು.) 
ವಿದೂ--(ಕಯ್ಯಿಂದಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ, ಇದೇ ಆ ಚಂದ್ರ 

ಶಾಂತಶಿಲೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲನೆ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಮಿತ್ರನೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 
(ಎಂದು ಬೆರಳಿಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) 
ಎಡೆಗಯ್ವೆಂದಳಿರೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ತ್ತ ವದನಂ ಜೆಲ್ವಾಗೆ ಬಿಂಬಾಧರಂ 
ನಿಡುಸುಯ್ಯಿಂ ಸಳೆಗುಂದೆ ಚಿತ್ತದಿರವುಂ ಮೆಯ್ದೊ (ರೆ ತಾಂ ಮೆಬ್ಲನಾ 
ಕುಡುವುರ್ವುಂ ಕುಣಿದಾಡೆ ಮಾನಸಜಿ ಸಾಯ್ಬೇರುತ್ತಳಲ್ವಾಕೆಯಂ 
ತಡೆಗೈನೈದಿದ ನಾಂ ವಿಲೋಕಿಸಿದೆನೀ ಚಂದ್ರಾಶ್ಮಡೊಳ್‌ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ॥ ೨೪ Il 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 
ಮಲಯವತಿ--(ಯೋಚಿಸಿ) ಈಗ ಈತನು ಯಾನ ಶ್ರ್ರೀಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನ 
ಪಡುತ್ತಿರಬಹುದು? 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಾವು ಕಕ್ತಾಶೋಕವೃಕ್ಷಣ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಆತನು ಕಾಣಿಸುನನೇ ಹೊರತು ಆತನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನಾವು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಲಯನಕಿ-ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಒಪ್ಪತಕೃದ್ದಾ ಗಿಡ. ಆದರೆ ಈತನು 
ಪ್ರಣಯಕುಪಿತವಾದ WING € ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಿತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹನಡುನೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು 
ಪುನಃ ಇವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
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ವಿದೂಸಕ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈತನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಹು 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಇರಲಿ, ಈತನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುರಾಗವನ್ನೇ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನ, ಆಕೆಯು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಆಗ ಅವಳೊಡನೆ ನೀನೇನಾ 
ದರೂ ಮಾಶನಾಡಿದೆಯೋ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಮಿತ್ರನೆ, ಕೇಳು. 
ವನಜಾಕ್ಷಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಸಿ 
ವೊನಲಿಂದಂ ನಾಂದು ಸೊಬಗುವಡೆದೀ ಬಿದುಗಲ್‌ 
ಮಿನುಗುವ ನಿನ್ನಯ ಮುಖಚಂ 
ದ್ರನುದಯದಿಂ ನಾಡೆ ಕರಗುವಂತೆನೊಲೆಸೆಗುಂ Il ೨೫ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಮಲಯವತಿ--(ಕೋಪದಿಂದ) ಎಲೆ ಚತುರಿಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೇಳತಕ್ಕ 
ಭಾಗವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ನಡೆ 
ಹೋಗೋಣ. 
ಚತುರಿಕೆ--(ಮಲಯನತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಎಲೆ ಮಲಯ 
ವತಿ, ಹಾಗಲ್ಲ, ಕೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾತನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ AO ars 
ನಾಡುವುದೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿರೋಣ: ¢. 
ಜೀನೂತವಾಹನ--ಮಿತ್ರನೆ, ಈಗಲೂ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಈ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ತಿಲಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ಭಾವಚಿತ್ರ 
Hay dda ಬರೆದು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ' ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಮಣಿ 
ಶಿಲೆಯ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ವಿದೂಷಕ--ಅಪ್ಪಣೆ, (ಎಂದು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನಾ 
ಪರೋ ಮಣಿಕಿಲೆಯೊಂದನ್ನು ತರುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿ. ನಾನಾದರೋ ಐದು 
ಬಣ್ಣಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆನು. ತೆಗೆದುಕೊ. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆ. 


(ಎಂದು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಡುನನು,) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-ಮಿತ್ರನೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. (ಎಂದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕೋಮಾಂಚದಿಂದ) ಸಖನೆ, ನೋಡು: ನೋಡು, 
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ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ೧೯ 
ಸುಂದರಬಿಂಬಕಳಾಧರ 
ಮೆಂಡೆನಿಸುಕೆ ನಯನಸುಖದಮಿನಿಯಳ ಮೊಗದೀ 
ಯೊಂದುಂ ಗೆಕೆಯುಂ ಮೋದವು ; 
ಕೊಂದಿಸುಗುಂ ಪ್ರಥಮದೃಷ್ಟಶತಿರೇಖೆಯವೋಲ್‌ Il ೨೬ Il 
ವಿದೂಷಕ--(ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೋಡಿ)--ಅಯ್ಯಾ, ಆಕೆಯು ಕಣ್ಣಿ] ದಿರಿಗಿಲ್ಲ 
adda ನೀನು ಬರೆದಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು. 
ಜೀಮೂತನಾಹನ--(ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ) ಮಿತ್ರನೇ, z 
ನಿರುಕಿಸಿ ಬಿಂಬಮನಿದಿಕೊಳ್‌ ; 
ಬರೆವಂತಿಕೆ ಚಿತ್ರಕಾರನೆಸ್ಸೀ ಬಗೆಯೊಳ್‌ 
ನಿರಿಸಿರ್ಸಳನಡಿಗಡಿಗಂ 
ಕೆಕೆ ನೋಡುತಿ ಬರೆಜಿನಿದರೊಳೇನಾಶ್ಚರ್ಯ Ilse Il 
ಮಲಯವತಿ--(ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಚತುರಿಕೆ, ಇನ್ನೇ 
ಫು ಇವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದುವಲ್ಲ. ನಡೆ, ಹೋಗಿ ಮಿತ್ರಾ 
ನಸುವನ್ಮೇ ನೋಡೋಣ. 
ಚತುರಿಕೆ--(ಮುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ. ಈಕೆಯಾ 
. ಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಆತೆ ಇಲ್ಲದಂತಿ ತೋರು 
ವುದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಆಗಲೇ ಮನೋಹರಿಕೆಯು ಮಿತ್ರಾನಸುವಿನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಳಲ್ಲವೇ? ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬರಬಾರದು? 
ಮಿತ್ರಾವಸು (ಬಂದು) ag, ಮಿತ್ರಾನಸುವೆ, ಯುವರಾಜನಾದ ಜೀಮೂತ 
mudd ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈ ವರನು ಅತಿಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಕ್ಸೆಯಾದ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡು ಎಂದು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಾ ್ರಿವಸು ಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿರುವನು. ನನಗಾ 
ದರೋ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಫ್ರೇಮನಿರುವುಡರಿಂದ ಏನೋ ಒಂದು. ಕಳವಳವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಖ್ಯಾತಂ ನಿದ್ಯಾಧರೋರ್ನೀಸತಿಕುಲತಿಲಕಂ ಸುಂದರಂ ಶೌರ್ಯಥೈಕ್ಯೋ 
meso ವಿದ್ಯಾವಿನೀತಂ ಸುಮತಿನಿಲಸಿತಂ ಸಜ್ಜ ನಾಸ್ತಂ ವಯಸ್ಸ್ಮಂ 3 
ಈತಂಗೀಯಲೈ ಮತ್ತೋದರಿಯಫೊಸೆವೆನಂತಾದೊಡಂ ಚಾಗಡೊಳ್‌ ಸು 
ಪ್ರೀತಂ ಕೇಳ್ವರ್ಗೆ ಫೈಜಾಸುಗಳುನುನೊಲನಿಂದೀನನೆಂಡಂಜುತಿರ್ಸೆಂ ॥ ೨೮1 
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ಈಗ ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಗೌರ್ಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದನಲತಾಗೃಹ 
ಜೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ಯಿತು; ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಚಂದನಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. 
(ಎಂದು ಚಂದನಲತಾಗೃಪನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
ವಿದೂಷಕ--(ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ, ಇದೋ ನೋಡು. 
ಸಿದ್ಧ ಯುನರಾಜನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವು ಈ ಕಡೆಯೇ ಬರುವಹಾಗಿದೆ. ಆತನೆಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಾನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಾಳೆಲೆ 
ಯಿಂದಾದರೂ ಮರೆಮಾಡು. 
ಜೀಮೂತನಾಹನ--(ಬಾಳೆಲೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮರೆಮಾಡುವನು.) 
ಮಿತಾ ಫ್ರಾನಸು--(ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ತಯ್ಯಾ ಯುವರಾಜನೆ, ಮಿತ್ರಾನ 
ಸುವು ನಮಸ್ಯರಿಸುವನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಾನಸುನೇ, ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದೆ 
ಯಾ? ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಚತುರೆ ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, any! ಣ್ಲನಾದ ಮಿತ್ರಾನಸು ಬಂದನಲ್ಲವೆ? ? 
ಮಲಯವತಿಎಲೆ, ನನ್‌ ಬಹು ಸಂತೋಷ. A 
ಜೀಮೂಶವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ DD, I RAN ಸಿದ್ಧರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಾ ವಸು 
ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ಷೇನುದಿಂದಿರುನನೇ? 
ಮಿತ್ರಾನಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಶ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವನು. `ಈಗ ಆತನಾಜ್ಞೆ, ಯಿಂದಲೇ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಆತನಾಜ್ಞೆ ಜ್ಞೈಯೇನು? ? 
ಮಲಯನತಿ- -ನನ್ಮು ತಂಜಿಯು ಏನೋ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನಂತೆ ; ಕೇಳು 


AS 


ವೆನು. 

ಮಿತ್ರಾ ್ರಾನಸು--ಅಯ್ಯಾ ಕೇಳು. " ನನಗೆ ಮಲಯನತಿ ಎಂಬ ಒಬ ಮಗಳಿ 
ರುವಳು. ಆಕೆಯು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧ ದ್ಭವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಪದಕವಾಗಿರುವಳು. ಅವಳನ 

ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿನಾಹಮಾಡುಸೆನು ಸ್ರಿ (ಕರಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು ನನ್ಮು ಶಂಜಿಯು 

ನಿನಗೆ ಹೇಳಳಳುಹಿಸಿರುವನು. 

ಚತುರಿಕೆ (ನಕ್ಕು) ಎಲೆ ಮಲಯವತಿ, ಕೇಳಿದೆಯೊ? 

ಮಲಯವತಿ-- (ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ಈತನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷ ಕ್ರನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? 
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ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ೨೧ 


ಜೀಮೂತನಾಹಕ-(ಕೈ ಮಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಮಿತ್ರನೇ ನಾನು : ಬಹು 
ಕಷ್ಟ ಕೈ ಗುರಿಯಾದೆ. 


ನಿದೂಸಕ-(ಕೈ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಮಿತ್ರ Zt, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸುಲಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಾಗಿಸುವುದಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು SR ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
ಆದರೂ ಏನನ್ನಾದಸೊ ಈತನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. 


ಮಲಯವತಿ- (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ) ಎಲಾ ನೀಚ, ಇದು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ತಿಳಿಯದು? 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, P) ಫವಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಇಸ gag? ಆದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಸನ್ನ ಮನ 
ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದು ಬಹು ಅಶಕೃ್ಯವಾಗಿತೆ. ಆದುದರಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಜಿನುರಾ 
ಗಿಸುವುಥೆಂದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ. 

ನುಲಯವ $(ಮೂರ್ಳೆಹೊಂದಿದಂತೆ ಸಟಿಸುವಳು.) ' 

ಚತುರಿಕೆ ಎರೆ ನುಲಯನತಿ, ಸಂಕೈಸಿಕೊ, ಸಂತೆ ಸಿಕೊ. 

ವಿದೂಷಕ- -ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾ ವಸುತ ಈತನು ಪರಾಧೀನನಲ್ಪವೆ? ಇನನೊ 
ಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಶು] ಇವನ ತಂಜಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾತನಾಡು. ES 

ಮಿತ್ರಾನಸು--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಇವನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತು ಫಿಜ. ಈತನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಳಲಾರನು. ಆತನೂ ಈ ಗೌರ್ಯಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾದುವರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಈತನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುನಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ಮಲಯವನತಿ--(ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ಮಿತ್ರಾನಸು--(ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಜೀಮೂತವಾಹನ, ನಾವು ಇಷ್ಟು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ ವ ಮಾತ ಕ್ಸು ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ Dede ನಮ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಿಳಿದನನೆಂದು ಭಾವಿಸುನೆನು. 

ಮಲಯನತಿ--(ಕೋಪದಿಂದ ನಕ್ಕು) ಇದೇನು, ಇವನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವನು. 

ಮಿತ್ರಾವಸು--(ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 

ಮಲಯವತಿ--(ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ) ದುರದ್ಭ ಷ್ಟ ವೆಂಬ ಕಳಂಕದಿಂದ ಇ ಅನೇಕ ಜಾಡಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ ಈ ನನ್ನ ಶರೇರದಿಂದೇನು ಸ, ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಅಶೋಕನ್ನ ನೃಕ್ಷದ 
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ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ಇರುವಂತಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ ಉರುಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನು. ಇದೇ ನಿಶ್ಚಯ ; (ಪ್ರಕಾಶಂ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ) ಎಲೆ 
: ಚತುರಿಕೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಿತ್ರಾನಸುವು ದೂರವಾಗಿ ಹೋದನೋ, ಇನ್ನೂ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ನೋಡು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾನೂ ಈ ಕಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುನೆನು. 
ಚತುರಿಕೆ--ಅಪ್ಪಣೆ; (ಎಂದು ಎರಡುಮೂರಡಿ ಇಟ್ಟು ಯೋಚಿಸಿ) ಆಹಾ! 
ಈಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟಿರುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಇನಳೇನು ಮಾಡುವಳೋ ನೋಡುವೆನು. 
ಮಲಯವತಿ--(ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿ, ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಭಗವತ್ತಿ ಗೌರಿ, ಈ ಜನ್ಮದೊಳಗಂತೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ವಿಧನಾದ ಡುಃಖನುಂಬಾ 
` ಗದಹಾಗೆ ಮಾಡು (ಎಂದು ಕೊರಲಿಗೆ ಪಾಶವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು,) 
ಚತುರಿಕೆ--(ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ, ಈ ರಾಜ 
ಪುಕ್ರಿಯು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿರುನಳಲ್ಲ! ಯಾರಾದರೂ ಇದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಬಾರದೇ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಬಂದು) ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿ? ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ಚತುರಿಕೆ--ಇರೋ ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಿರುವಳು. ಗ; 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ವಿಸಾದದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ) ಓಹೋ 
ಇದೇನು, ನನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಆಕೆಯೇ ಈಕೆ. 
(ಎಂದು ನುಲಯನತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲತಾಪಾಶ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು) 
ಮುಗುದೆ ಬಿಡುಬಿಡೇಕೇ ಸಾಹಸಂ ಬೇಗದಿಂದಂ 
ತೆಗೆತೆಗೆ ಚಿಗುರ್ಗಯ್ಯಂ ಬಳ್ಳಿಯಿಂ ಕೋಮಲಾಂಗೀ 
ಮಿಗೆ ಕರಮಿದು ಪೂನಂ ಕೊಯ್ದೊ Bo ನೋವುದೆಂದಾಂ 
ಬಗೆಯುತಮಿರೆ ನೇಣಂ ತಾಳಲೇಂ ನೋಯಶೇ ಪೇಳ್‌ ll s¢ Il 
ಮಲಯನತಿ--(ಭಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಯಾರೀತನು? (ಎಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ BRT) ಬಿಡುಬಿಡು, ನನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ; ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನು, ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ? 
ಜೀಮೂತನಾಹನ- ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸರಸಿಜರೋಚನೆ ಮುಕ್ತಾ 
ಸರಯೋಗ್ಯಮಿಜೆಂದು ತಿಳಿಯದಿನಿಸುಂ ನಿನ್ನೀ 
ಕೊರಲೊಳ್‌ ನೇಣನಮರ್ಚುಕೆ 
ಪಿರಿದಸರಾಧಮನೆ Rok, ಕರಮಂ ಬಿಡೆ ನಾಂ llao ll 
ವಿದೂಷಕ--ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನಿನ್ನೀಸಖಿಯು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಉಜ್ಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? 
ಚತುರಿಕೆ- ನಿನ್ನೀ ಪ್ರಿಯನಿತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಜೀಮೂತನಾಹನ--ಇವಳು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾರಣ 
ವೆಂದಕೇನು? ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ! 
ನಿದೂಷಕ---ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಅದು ಹೇಗೆ? 
ಚತುರಿಕೆ--(ಸಾಭಿಸ್ರಾಯನಾಗಿ) ಅಯ್ಯಾ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿತ್ರನಾದ 
ಈತನು ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯವಲ್ಲಜೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ನಿಶ್ವಾಸನನ್ಸಿಟ್ಟು ಇವಳ ಅಣ್ಣ ನಾದ ವಿಶ್ವಾನಸುವು ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಭಗ್ಗಮನೋರಥಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವು 
ಪಕ್ಕೆ ಉಡ್ಯೋಗಿಸಿದಳು. 
ಜೀಮೂತನಾಹನ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಏನು? ಈಕೆಯೇ ಆ 
ನಿಶ್ವಾನಸುನಿನ ಮಗಳಾದ ಮಲಯವತಿಯೇ? ಚಂದ್ರಕೇಖೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿತಾನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು? ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನಿಂದ ನಾನೇ ಮೋಸಹೋದೆ, 
ವಿದೂಷಕ--ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಖಿತ್ರನಿಂದ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಅಥನಾ ನೀನು ಈತನಿಗೆ ಪರಿಚಿತೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಶಿಲಾತಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-ನೋಡು, ನೋಡು. 
ಮಲಯವತಿ--(ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಜೀಮೂತವಾಹನೆ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಎಳೆಯುವಳು.) 
ಜೀಮೂತನಾಹನ--(ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ) ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹೃದಯ 
ವಲ್ಲಜೆಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವವಕೆಗೂ ನಾನು ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುನರು,) 
ವಿದೂಸಕ--(ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಳೆರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈತನ 
ಹೃದಯವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ನೋಡು, 
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ಮಲಯವತಿ--(ನೋಡಿ ಕೈಮಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ) 
ಚತುರಿಕೆ, ಈ ಚಿತ್ರವು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇದೆ. 

ಚತುರಿಕೆ--(ಚಿತ್ರಪಟನನ್ನೂ ಮಲಯನತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ನಿನ್ನ BIL, ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೈತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ ಳಿತಿ 
ಯಥೆ ಈ ಚಿತ್ರವು ನನ್ನಂತೆಯೇ ad ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ! ಆದರೆ ಈ ಮಣಿ 
ತಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವೆಯೋ ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯಾರಾದರೂ ಬರೆ 
ದಿರುನರೋ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 


ನುಲಯನತಿ--(ನಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈತನು ಚಿತ ತ್ರನನ್ನು Beto ನನ್ನ ನ್ನೇ : 


ಕೆಟ್ಟಿನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ನಿದೂಸಕ--ಪೂಜ್ಯ 8, ನಿನಗೆ ಗಾಂಧರ್ವನಿವಾಹವಾಯಿತು, (aut ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) cee ಮಿತ್ರನೆ, ಇನ್ನು ಇವಳ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಈಕಡೆಯೇ ಯಾನಳೋ ಒಬ್ಬ ಳು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ohh ರುವಳು, 
(ಜೀಮೂತ ನಾಹನನು ಫ್ಲೌಂಡುನನು,) 
ಮನೋಹರಿಕೆ...-(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಎಲೆ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ, 3 ಸೈನಯೋಗದಿಂದ ನೀನೇ seats è. ಮ ಜೀಮೂತ 
Sree ಮಾತಾಿತ್ಯ ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀಮೂತನಾಹನನಿಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ dhodo. 
ವಿದೂಷಕ- (ಕುಣಿಯುತ್ತಾ) ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನ ಮನೋರಥನು ಕೈಗೂ 
ad, ಅಥವಾ vy, ಅಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಮಲಯವತಿಯ, ಅಥವಾ ಇವರಿಬ್ಬರದೂ 
ಅಲ್ಲ, (ಭೋಜನನನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ) ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನ. 
ನುನೋಡರಿಕೆ-(ನುಲಯನತಿಯನ್ನು ₹ ಕುರಿತು) ಎಲೆ ಮಲಯವತ್ತಿ, ಈಗಲೇ 
ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯೆಂತೆ, ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾರೆಂದು ಯುವರಾಜನಾದ ನಿತಾ ್ರಾನಸುವು ನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ್ಲಪಿಸಿದನು, ಆದುದರಿಂದ 
ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ. 
ವಿದೂಸಕ--ಎಲೆ ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳೆ ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ ತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೋ? 
ಮನೋಹರಕೆ ಲಾ mood, ತ್ರ ತೆಸಡಬೇಡ, ತ್ವರೆಸಡಬೇಡ, ನಿನುಗೂ 
ಮಂಗಳೆಸ್ಲಾನದ ವೇಳೆಯು ಸ ಸಮಾಪಿಸಿರುವುದು. 


(ಮುಲಯನತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಜೀನೂತನಾಹನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುನಳು) 
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ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ೨೫ 
ವೈತಾಳಿಕ--(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 
ಮಳಯಂ ಮೇರುನಿನಂತೆ ಗಂದವುಡಿಯಿಂ ಪೊಂಬಣ್ಣ ಮಂ ಬೀರುತಾ 
ಗಳೆ ಸಿಂದೂರಜಿ ಮುಂಬಗಲ್ವಿಸಿಲವೋಲ್‌ ಕೆಂಬಣ್ಣಮಂ ತೋರೆ ಕ 
ಣ್ಲೊಳೆ ಸಂಗೀತಜೊಳೋಪರಂದಿಗೆಸರಂ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಾ ಸಿದ್ಧಮಂ 
ಡಳಮಾ ನಿನ್ನ ನಿನಾಹಮಜ್ಜ ನಡ, ಪೊಳ್ತಿ ಫತೆಂದುವಂ ಸೂಚಿಕುಂ ೩೧ 
ವಿದೂಷಕ(ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಮಿತ್ರನೇ, ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಈ ಮಂಗಳ 7 
ಸ್ನಾನವು ಲಭಿಸಿತು. 3 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮಿತ್ರನೇ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ MAT (38, ’ 
ಇಲ್ಲಿರೋಣ? ನಡೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ, 
ಸಾರಾನುರಾಗನಂಶವ 
ಯೋರೂಪದೊಳೊಂದಿನಿಪ್ಟ BOUT ಧನ್ಯ 
ರ್ಗ್ಗೋರೊರ್ವರ ನೋಟಜೊಳೊಗೆ 
ದೀರೀತಿಯ ಸಂಗಮಪ್ಪು Rowo ತಿಳಿನೆಂ lag tl 
(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುನರು.) 
ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 
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ತೃತೀಯಾಂಕಂ 
(ಆನಂತರ ವಿಟಿನು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಚೀಟಿನೊಡನೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) 
ಎಡೆವಿಡದೆ ಮದ್ಯರಸಮಂ 
ಕುಡಿವಾ ಬಲದೇವನುಂ ವಿಯುಕ್ತರನೆಂದುಂ 
ಮಡದಿಯಕೊಳ್‌ ಕೂಡಿಪ ಪೆ 
ಣ್ಚಜೆಯನುಮವನಿಳೆಯೊಳಿಕ್ವರಿವರ್ಗಳೆ ಜೀವರ” las Il 
ಆಹ್ಮಾ ಶೇಖರಕನಾದ ನನ್ನ ಬಾಳು ಸಫಲವಾದುದಲ್ಲವೆ? 
ಕಾದಲೆಯನೆರ್ಜಿಯೊಳೊರಗಿಸಿ 
ನೈದಿಲ್ವೂಗಂಪಿನೆಸೆವ ಮದ್ಯಮನೀಂಟು 
ತ್ತಾದರಡೆ ಮಲರ್ಗಳಂ ಮುಡಿ 
ದಾದಂ ಬಿನದಿಸುವ ನಾನೆ ಧನ್ಯಂ doder lay Il 
(ಎಂದು ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಜಾರಿ) ಎಲೋ ಯಾರೋ ನನ್ನನ್ನು ನೂಕುವರು? 
(ನಕ್ಕು) ನವಮಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಚೇಟ--ಸ್ವಾಮಿ, ಆಕೆಯಿನ್ನೂ ಬಂದೇಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ವಿಟ--(ಕೋಪದಿಂದ) ನೆನ್ನೆ ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಮಲಯನತಿಯ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರಿತು. ಜೆಳಗಾದರೂ ನಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? (ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ) ಅಥವಾ ಈಗ ಬೆಳೆನ ಮಲಯವತೀನಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯರೊಡನೆ ಈ ಕುಸು 
ಮಾಕರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾನಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಿರಬಹುಜಿಂದೂಹಿಸುನೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಒಂದುವೇಳೆ, ಆ ನವಮಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ನವಮಾಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಶೇಖರಕನಿದ್ದು ಫಲವೇನು? 
(ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಜಾರುತ್ತಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡುವನು) 
ಜೇಟಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದೇ ಆ ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನ. ಒಳಗೆ ಬಸ್ಸಿ. 
ಏಟ- -(ಜೇಟನೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
ವಿದೂಸಕ--(ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರಯುಗಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇ 
an) ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
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ಬರುವನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ಈಗತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಂಶು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಈ 
ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ) ಓಹೋ! 
ಇದೇನು! ಆಗಲೇ ಕುಸುಮಾಕಕೋದ್ಯಾನವು ಸಿಕ್ಕಿತು! (ಎಂದು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಭ್ರಮರಜಾಥೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಈ ದುಷ್ಟ ಮಧುಪಗಳು ನನ್ನ ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಓಡಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? (ಎಂದು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿಕೊಂಡು) 
ಸರಿ AO, ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ಅಳಿಯನೆ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಗೆಳೆಯನೆಂದು ಮಲಯ 
ವತಿಯ ಬಂಧುಗಳು ನನಗೆ ಬಣ್ಣನನ್ನು ಬಳಿದು ಸಂತಾನಕ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿ 
ದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಆ ಅತ್ಯಾದರವು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕನ್ಚಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿತು. 
ಈಗ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಅಥವಾ ಮುಲಯವತಿಯ ಸಮಾಪದಿಂದ ತಂದಿರುವ 
ಈ ರಕ್ತಾಂಶುಕ ಯುಗಳದಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಈ ha parvo ನನ್ನ ನ್ನೇನುಮಾಡುವುವೋ 


ನೋಡುವೆನು. 
(ಎಂದು ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನು.) 

ವಿಟ-(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಎಲೋ ಜೇಟಿ, (ಜೆರಲಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ನಕ್ಕು) ಈ ನನಮಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾನಕಾಶಮಾಡಿ ಬಂದನೆಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು ; 
ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಕಂಠಾಲಿಂಗನಮಾಡಿ ಸಂತೈಸುನೆನು (ಎಂದು ಜಾಗ್ರಕೆ 
ಯಾಗಿ ವಿದೂಷಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಠಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂಬುಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.) 

ವಿದೂಷಕ--(ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ) ಇದೇನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧುಪಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಧುಸಫಿಗೇ 
ತುತ್ತಾಗಜೀಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ! 

ವಿಟ--ಓಹೋ ಇದೇನು! ಈಕೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. (ಎಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿದೂಷಕನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟು ಕೊಂಡು) ನವಮಾಲಿಕೇ, DJA ಸು ಮನ್ನಿಸು. 

ನವಮಾಠಕೆ- (ಬಂದು) “ ಎಲೆ ನವಮಾಳಿಕ್ಕೆ 'ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನನಪಾಲಿಕೆಯಾದ ಪಲ್ಲವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು. ಯುನರಾಜನಾದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು ಮಲಯವತಶೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕಿ ಬರುವನಾದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ತಮಾಲವೀಧಿಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವಂಕೆ ಹೇಳಿ ಬಾ ಎಂದು ಮಲಯ 


ee 
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ವಿಲ ನಾಗಾನಂದ soto 


ವತಿಯ ತಾಯಿಯು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿದ್ದಳು. ನಾನೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಯಿಂದಲೂ ಕಾಣದೆ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವ ಶೇಖರಕನು 
ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಹುಡುಕುನೆನು. (ಎಂದು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ) ಈ ಶೇಖರನು 
. Bed ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಂತೈ ಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಹರಿಹರಸಿತಾಮಹರ್ಕ್ಯಳ 
ಚರಣಕ್ಕಂ ಮಣಿಯದನಿತು ಕೊರ್ವಿರ್ಫೀ ಶೇ 
ಖರಕಂ ನಿನ್ನ ಡಿದಾನರೆ 
ಗೆರೆಗಿರೊಡಂ ಮುಳಿಸಿದೇಕೆ ನವಮಾಲಿಕೆ ser lag Il 
ವಿದೂಸಕ--ಎಲೋ ತೊತ್ತಿನಮಗನೆ, ಮದ್ಯಪಾಯಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನವಮಾಲಿಕೆ 
ಏಕೆ ಬಂದಾಳು? 
ನವಮಾಲಿಕೆ-( ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಮದಪರವಶನಾದ ಶೇಖರಕನು 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿದು. ಈ ಆರ್ಯಮೈತ್ರೇಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಕಾಣೆ. ಇರಲಿ, ಕಪಟಕೋಪದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುನೆನು. 
ಚೇಟ--(ಶೇಖರನನ್ನು ಕೈಯಿಂದಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಾ) ಸ್ವಾಮಿ, ಈಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿ. ಈಕೆಯು ನನಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲ. ಕೋಸಗೊಂಡು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಕೆಡಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಈಕೆಯಲ್ಲವೆ ನನಮಾಲಿಕೆ! 
ನನಮಾಲಿಕೆ--ಶೇಖರಕನೆ | ನೀನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಈಕೆಯನ್ನು Hod, 
za? ಹ 
ನಿದೂಸಕ-(ಮುಸುಕನ್ನು (ತೆಗೆದು) ನಾನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಮಗನೆಂದು? 
ವಿಟ--(ನೋಡಿ) ಎಲೋ! ವೃದ್ಧಮರ್ಕಟ! ಏನು ಶೇಖರಕನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುನೆಯೊ? (ಎಂದು ಚೇಟನನ್ನು ಕುರಿತು) ಎಲೋ wes! ನಾನು ನವಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. 
ಜೇಟ--ಅಸ್ಪಣೆ. 
ವಟ (ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನವಮಾಲಿಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು) ನವಮಾಲಿಕೆ 
ಮನ್ನಿ ಸು ಮನ್ನಿ ಸು. 
ನಿದೂಷಕ- ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯ (ಎಂದು 
ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವನು.) 
ಚೀಟಿ (ವಿದೂಷಕನ ಯಜ್ಞೊ ಸೀಸನೀತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದು ಕಿತ್ತು 
ಹೋಗುವುದು.) 
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ಚೇಟ--ಎರೋ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೋತಿ, ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವೆ? A 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಯುವನು.) 

'ಓಿದೂಷಕ- -ಪೂಜ್ಯಳೆ, ನವಮಾಲಿಕೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

ನನಮಾಲಿಕೆ--(ನಕ್ಕ್ಳು) ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡ: "H ಬಿಡಿಸುವೆನು. 

ವಿದೂಷಕ- (ಕೋಪದಿಂದ). ಏನು? ನಾನು DRDI ತ್ರನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳಜೀಕೋ? ಎಲೆ, ತೊತ್ತಿನಮಗಳಿ! 

ನವನಾಲಿಕೆ(ಜಿರಲಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಇರಲಿ. ಈಗ 
ನೀನೇ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. (ಎಂದು 
ಶೇಖರಕನನ್ನು ಕುರಿತು) ಶೇಖರಕನೆ, ಏಳು | ಏಳು. ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿರುವೆನು. 


(ಎಂದು ಕಂಠಾಲಿಂಗನಮಾಡಿ ಹುಬ್ಬಿ aS ಸ ಸನ್ನೆಯಿಂದ) ಇವನು ಅಳಿಯನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ , 


ಬಂದಿರುವ ಗೆಳೆಯನು. - ನೀನು ಈತನನ್ನು. ನೋಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸದೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವೃತ್ತಾಂತನೇನಾದರೂ ವಿಶ್ವಾವಸು ಮಹಾರಾಜಸಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂಡಕ್ಕೆ, 
ಆತನು ಕೋಪಮಾಡುವನು. EN ಈತನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಹುಮಾಶಿಸು. 

ನಿಟ ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕಂಠಾಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ) ಅಯ್ಯಾ, 
ನೀನು ಅಳಿಯನ “Hong ಬಂದ ಗೆಳೆಯೆನೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಾನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ, 
(ಎಂದು ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ) ಅಥವಾ, ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 4, ಎತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. (ಎಂದುಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಸಿಂಬಿಮಾಡಿ 
ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು a) ಅಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ಸುಳಿತುಕ್ಕೋ (ಎಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವನು.) 
ನಿದೂಸಕ-* (ಮತ್ತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ' ಜೈವಯೋಗದಿಂಸ್ಯ 'ಈತನಿಗೆ ಮದ್ಯದ ವೇಗವು 
ಇಳಿದಿರುವಂತಿದೆ. (ಎಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳು ವನು. ) 
ನಿಟ--ನವಮಾಲಿಕೆ, ನಿನಗೂ ಈತನಿಗೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಮಾನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನಾದುವರಿಂದ ನೀನೂ ಇವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ. 

ನವಮಾಲಿಕೆ-(ನಕ್ಕು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ವಿಟಿ-ಎಲೋ! webs, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮದ್ಯವನ್ನು & ಬಟ್ಟ ಲಿಗೆ ತುಂಬು. 

ಚೀಟ--(ಮದ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟ or ಸುಂದರ. ) 

ವಿಟ- (ತನ್ನ zega. ಹೂವನ್ನು ಆ ಬಟ್ಟ YOR] ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಮೊಣ 
ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟ 30%, danos ಕೊಡುತ್ತಾ) Janno’, 
ಇದನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಡು. 

ನವಮಾಲಿಕೆ--ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಕುಡಿದು ಕೊಡುವಳು.) 
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ಏಟ--(ವಿದೂಷಕನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟ 3,083, ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ) ನವ 
ಮಾಲಿಕಾ ಮುಖಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅತಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಈ ಮದ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಕ 
ನಾದ ನಾನೊಬ್ಬನು ಕುಡಿದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇದರ ರುಚಿಯೇ 
ತಿಳಿಯದು. ಆಡುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕುಡಿ; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾನು ನಿನಗಿನ್ನೇನು 
ಬಹುಮಾನಿಸಲಿ? 

ವಿದೂಷಕ(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು) ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆ? 

ವಿಟ-ಓಹೋ! ನೀನು ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೋ? ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಜನಿವಾರವೆಲ್ಲಿ? 

ವಿದೂಸಕ--ಈ ಚೇಟನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವಾಗ ಅದು ಕಿತ್ತು ಹೋಯಿತು. 

ನನಮಾಲಿಕೆ--(ನಕ್ಕು) ಅವರೆ ವೇದಾಕ್ಷರಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು. 

ನಿದೂಷಕ--ಪೂಜ್ಯಳೆ, ನಿನ್ನ ಮದ್ಯಗಂಧದಿಂದ ನನಗೆ ವೇದಾಕ್ತರಗಳೂ 
ಮಕೆತುಹೋದುವು. 'ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಫಲವೇನು? ನಾನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವೆನು. 
(ಎಂದು ನನಮಾಲಿಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.) 
ನವಮಾಲಿಕೆ--(ಕೈಗಳಿಂದ ತಡೆದು) ಆರ್ಯನೆ, ಬೇಡ ಜೇಡ. (ಶೇಖರಕನನ್ನು 


ಕುರಿತು) ತೀಖರಕನೆ, ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆ? (ಎಂದು ade — 


ಷಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ; ಕೋಪಮಾಡಜೇಡ. 
ನೀನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದೆವು. 
ವಿಟ(ನುನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ) ನಾನೂ ಇವನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಸಡಿಸುವೆನು. (ಎಂದು 
ಅನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ) ಅಯ್ಯಾ, ಮದಪರವಶನಾದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನವಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುನೆನು. 
ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಸ್ಲಿಸಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಫ್ರಿ ಯಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ನನಮಾಲಿಕೆ (ವಿಟ ಚೇಟಿಕೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 
ವಿದೂಷಕ--ಸದ್ಯಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ತೊಲಗಿತು. 


ಈಗ ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ದೂಷಿತನಾದ ನಾನು ಈ ಸಕೋವರ' 


ಕ್ಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಸ್ಥ್ನಾನಮಾಡುನೆನು. (ಎಂದು ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶೆರೆಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನು ರತಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಮಲಯವತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಕಡೆಗೆ uda ತರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 
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(ಆಲಂಕೃತನಾದೆ ಜೀಮೂತನಾಹನನು ಮಲಯವತಿ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪ್ರನೇಶಿ 
ಸುನನು.) 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--- 

ನೋಡೆ ನನೋಡೆಯಾಕೆ ತಲೆವಾಗಿಸುತಿದ್ದ ೯ಪಳಕ್ತಿವಟ್ಟು ಮಾ 

ತಾಡಿಸೆ ನೀಡಳುತ್ತರಮುನೊಂದುಮನಸ್ಪಲೊಡಂ ನಡುಂಗುವಳ್‌ 

ನಾಡೆ ಮೊಗಂದಿರುಂಗಿಸುತೆ ಪಾಸಿನೊಳೊಪ್ಪುವಳಾಳಿ ಪೋಗೆ ತಾಂ 

ಕೂಡೆ ಸಡಿಲ್ಲು ಪೋಪಳಿಸಗೀತೆರದಿಂದಮುಮೊಲ್ಮೆಯೊಂದಿಸಳ್‌ ae ll 

(ಎಂದು ಮಲಯನತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) 

ನುಡಿಗೊಂದುಂ ಪಡಿವಾತುಮಂ BAS ಹುಂಕಾರಂಗಳಿಂ ಮೌನಮಂ. 

ಬಿಡದಿರ್ಜೆಂ ದವನಹ್ಞಿಯಂತುರಿವ de ony ಳೊಳ್‌ ದೇಹಮಂ 

ಸುಡುತಿದ್ದ Fo ಸಲವಾನಿರುಳ್ಳಗಲನಾನ್ಯೈಕಾಗ್ರ $ದಿಂ ಜಾನಮಂ 

BAAR Fo ಪ್ರಿಯೆ ತತ್ತಸಃಫಲದೆ ನಿನ್ನಾ ಸ್ಯಾಬ್ಬಮಂ ಕಂಡೆ. laz ll 

ಮಲಯವತಿ--(ಕೈಮರೆಮಾಡಿ) ಎಲೆ! ಈತನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮನೋಹರನಾಗಿಲ್ಲ; ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ನಿಪುಣನು. 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ! ಮಲಯವತಿ, ಥೀನು ಹೇಳಿದುದು ಥಿಜನೇ ಸರಿ. ಮಾತ 
ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ನಿಪುಣನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ` 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಎಲೆ! ಚತುರಿಕೆ, ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕೋರಿಸು. 

ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯನೇ, ದಯೆಮಾಡಬೇಕು, ದಯಮಾಡಬೇಕು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಹೊರಟು ಮಲಯನತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಸ್ರಿಯಳೇ, 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಜಾ. 

ಬಡನಡು ಬಟ್ಟ ಬಲ್ಮೊಲೆಯ ಭಾರಡೆ ನೊಂದಿರೆ Wed ಹಾರಮೇಂ 

ಜಡಿವ Boho ತೊಡೆಗಳಾಯಸಮೊಂದಿರೆ ಕಾಂಚಿಯೇಕೆ ಕೇ 

HA ತೊಡೆಬಿಣ್ಚಿನಿಂ ಸೆಜಿಯೆ ನೇವುರಮೇಕೆ ಥಿಜಾಂಗದಿಂ ತೊಡಂ 

ಬಡೆದುನುಡೇಕೆ ಸಿಂಗರಿಸಿ ನೀಂ ಶ್ರಮಮೊಂದುನೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ fl se Il 

ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯನೆ, ಇದೇ ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನ ; ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲಾದರೋ 
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ಪೆ ಪ್ರಸರಚ್ಚಾಂದನಕೋಯಸೇಕದೆ ಲತಾಗೇಹಂ ಕುಳಿರ್ಕೊೋಡೆ ಭಾ 

ವಿಸಿ ನೀರ್ಜೀರ್ಗ್ಗಳ ನಾದಮೆಂದು ಜಳಯಂತ್ರಾ ರಾವಮಂ ಸೋಗೆಗಳ್‌ 
ಒಸೆಯುತ್ತಾ a ಫಿಪಾಸೆಯಿಂ ಖಗಕುಲಂ ಮೇಶ್ವಾ 0339, ದುಂ ಯಂತ್ರ: ದಿಂ 
ದೊಸರ್ದೀ ವಾರಿ ona ಸು lac ll 


ಕಲರವದಿಂದೆ ಬಳ್ಳಿ ವಣೆ ಮಾರ್ದನಿಯಂ ಕುಡೆ ಮೆಯ್ಯೊಳಿಪ್ಪ ಕ 

ಮ್ಮ ಲರ್ಪುಡಿಯಣ್ಟು ಗಂದವುಡಿಯಂತಿರೆ ಸೌಸವಮಾಯೆ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ನಲಿಯುತೆ ತನ್ನ ಕಾವಲೆಯರಂ BAR ಮರಂದಧಾರೆಯಂ 
ಮಲರುಣಿಬಂಬರೊಪ್ಪು ವುದು ಪಾನಸುಖಂಬಡುವಂತಿರೆತ್ತಲುಂ Il vol 


ವಿದೂಷಕ--(ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. (ನುಲಯವ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ಲೇಮವುಂಟಾಗಲಿ. 
ಜೀಮೂಶವಾಹನ-- ಮಿತ್ರನೇ ಏಕಿಷ್ಟು ತಡಮಾಡಿದೆ? 


ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರ ನೆ, ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಿವಾಹೋತ್ಸನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾ 
ಧರರ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಕಾರಣ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು. ಈಗ' ನೀನೂ ಇದನ್ನು ನೋಡು. 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನೋಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು. ನಿಶ್ಚಯ. 

ಒಡಲೊಳ್‌ ಚಂದನದಣ್ಬನಾಂತಲರ್ದ ಸಂತಾನಪ್ರ ಸೂನಂಗಳಂ 

ಮುಡಿದುಂ ಜೆಳ್ಳುಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವವೊಲ್‌ ಕಣ್ಗೊಳ್ಳ ಮಾಣಿಕ್ಯದೊ 

ಳ್ಹೊಡವಂ ತಾಳ್ದು ತೆ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ದ 3 ಜನದಿಂ ನಿದ್ಯಾಥರರ” ಮದ್ಯಮಂ 

ಕುಡಿವರ್‌ ಕಾಂತೆಯರೊಲ್ಬು ಬೇರ್ದುಳಿದುದು ಶಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಚಂದನಚ್ಛಾಯೆಯೊಳ್‌ Il 

ಆದುದರಿಂದ ನಡೆ. ನಾವೂ ತಮಾಲವೀಧಿಕೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

(ಎಂದು ಹೊರಡುವನು) 

ವಿದೂಸಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಇದೇ ತಮಾಲವೀಧಿಕೆಯಲ್ಲವೆ? ಸ್ರ ಜೃಳಾದ ಈಕೆಯ 
ಮುಖವು ಈ ಶರತ್ಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಾಡಿರುವಂತಿಡೆ; ಆದುದರಿಂದ ಶಿಲಾ 
ತಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತುಕೊ. 


Be ಫೆ den ಹೇಳಿದೆ. 
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ಅಸಿಯಳ ಮೊಗಮಿದು ಕದಪಿನೊ 
SAD ಜಿಳ್ವೆಳಗಿನಿಂದೆ ಸಸಿಯಂ ಬಾಯ್ಕೇ 
ಳಿಸಿ ಬಿಸುಹಿಂ ಕೆಂಪೇರುತೆ 
ಬಿಸಜಮುಮಂ ಜಯಿಸಲೀಗಳೆಳಪುದು ನಿಸದಂ Iw. ll 
(ಎಂದು ಮಲಯವತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಸ್ರಿಯೇ ಮಲಯವತಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು) 
ಜೀಮೂತನಾಹನ--(ಮಲಯನತಿಯ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿನೋಡುತ್ತಾ)ಪ್ರಿ ಯಳೇ, 
ನಾನು ಕುಸಮಾಕರೋದ್ಯಾನನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಯಾಸಸಡಿಸಿದೆನು A ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಳಿಕೆಯೆ ಲಕಿಯಂ ಕುಡುವು 
ರ್ವ್ವೈಳದಳಿರಂ ಸಳಿಯೆ ತೊಂಡೆನಣ್ಣು B ನಿನ್ನೀ 
ತೊಳತೊಳಸ Sand ನಂದನ 
ಮಳಿಕುಂತಳೆ ಸೆರತು ವನಮದೇಂ ನಂದನಮೇ Hea tl 


ಚತುರಿಕೆ--(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನಿದೊಸಕನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ, 
ಮೈತ್ರೇಯನೆ, ಈತನು ಈಕೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದನಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ? 

ನಿದೂಸಕ---(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಚತುರಿಕೆ, ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಗರ್ನಪಡುನವೆ? 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸುಂದರರಿಲ್ಲನೇ? ಎಷ್ಟೋ ಜನಂಿದಾರೆ ; ಆದರೆ ಒಬ್ಬರೂ ಬಣ್ಣಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಕಾರಣವು. 

ಚತುರಿಕೆ--(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವೆನು. 

ನಿದೂಷಕ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅಸ್ಟ್ರಾದರೆ ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ಇನನು ಪುನಃ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಂಥವನು ಅಂಥವನು ಕಪಿಯಂಥವನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೆ ನೀನು 
ದಯವಿಟ್ಟು WES ABET. 

ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯನೇ, ನೀನು ವಿನಾಹೋತ್ಸನದಲ್ಲಿ ಉಸವನದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಛಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ ಬಹಳ ಮನೋಹರನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನೀನು ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಣ್ಣಿಸುವೆನು. 


ವಿದೂಷಕ--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
(ಎಂದು ನಿದ್ದೆಮಾಡುವವನ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೆೊಂಡಿರುವನು.) 
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ಚತುರಿಕೆ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಓಹೋ! ಈತನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾದ ಹಾಗಿದೆ ; ಇರಲಿ. ನೀಲೀರಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತಮಾಲಸಲ್ಲವ 
ರಸದಿಂದ ಇವನ ಮುಖನೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಜೀನೂತನಾಹನನೂ ನುಲಯವತಿಯೂ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಮಿತ್ರನೇ, ಈ ಚತುರಿಕೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬಣ್ಣಿಸುವಳಲ್ಲ. ನೀನೆಷ್ಟು ಧನ್ಯನೋ, ಕಾಣೆ! 
ಚತುರಿಕೆ--(ಹೊಂಗೆಯ ಚಿಗುರಿನ ರಸವನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಳಿದು 
ಕಸ್ಪಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು.) 
ಮಲಯವತಿ--(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೀನೂತನಾಹನನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುವಳು.) ಕ 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) 
ನಳೆನಾಕ್ಷಿ ನಿನ್ನ ಚೆಂದು 
ದಳಿರೊಳ್‌ ಕಣ್ಗೊಳಿಸಲಿಂದು ನಸುನಗೆ ನನೆಗಳ್‌ 
ನಲವಿಂ ನೋಳ್ಳಿನ್ನಯ ಕ 
ಣ್ಲಗಳಿವಾಂತುವು ಫಳಮನೆಂಬುದಿದುವೇ ಚಿತ್ರಂ Il ve Il 
ನಿದೂ- ಎಲೆ, ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ? 
ಚತುರಿಕೆ--ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ (ನು? ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. 
ವಿದೂನಕ--(ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಸವರಿ ಕೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ದಂಡಕಾಸ್ಕವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ) ad ತೊತ್ತಿನಮಗಳೆ, ಇದು ರಾಜ 
ಸನ್ನಿಧಿ; ನಾನು ನಿನಗೇನು ಮಾಡಲಿ? (ಎಂದು ಮಲಯನತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈ ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪುಬಳಿದು ನನ್ನ ಮಾನ 
ನನ್ನು ಕಳೆದಳು; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಫಲನೇನು? ಇನ್ನೆಲ್ಲಾಡರಣಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುನೆನು. (ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋಗುನನು.) 
ಚತುರಿಕೆ-ಆಜಾ! ಅರ್ಯಮೈತ್ರೀಯನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು; ಆದುದರಿಂದ ಜೀಗ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಢಾನನಡಿ 
ಸುನೆನು. 


2 ವತಿ--ಎಲೆ 
ಮಲಯನತಿ--ಎಲೇ ಚತುರಿಕೆ, ನನ್ನೊ ಬೃಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? 
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ಚತುರಿಕೆ-(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು)ಎಲೇ ಮಲಯವತಿ, 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇರು. (ಎಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಳು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹಕ-- 
ಬೆಳರ್ಗೆಂಪಂ ಬೀರುತಂ ಬೆಂಗದಿರನ ಬಿಸುಪಿಂ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ತರ್ಸ್ಸ Rogo 
ಗಳ PRA ಪ್ತಿಯಿಂದಂ ವಿಶದರುಚಿರಕಿಂಜಲ್ಯಮಂ ತೋರಿಸುತ್ತಂ 
ಪೊಳೆನೀ ನಿನ್ನಾನನಂ ತಾವರೆಗೆಣೆ ದಿಟಮೇನೆಂಬೊಡೀ ತಾಣಡೊಳ್‌ ಮು 
ಲ್ಲಳಿನಿಂಡೈತಂದು ಬಂಡಂ ಕುಡಿದೊಸೆಯದುದೊಂದೂಣಯಂ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೇ Il 
ಮಲಯವತಿ--(ನಕ್ಳು ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
ಜೀಮೂಶವಾಹನ--(ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೆತ್ತಿ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವನು.) 
ಚೀಟಿ (ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಯುವರಾಜನಾದ ಮಿತ್ರಾ 
ವಸುವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರೈನಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿರುವನು. 
ಜೀಮೂತ--ಶ್ರಿಯ್ಯ ನೀನು ಮನೆಗೆ ನಡೆ. ಮಿತ್ರಾನಸುವಿನೊಡಕೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ಬಂಡೆ. 
ಮೆಲಯನತಿ(ಜೇಟಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು.) 
ಮಿತ್ರಾನಸು- (ಬಂದು) 
ವಿಪುಲಬಲನೆನಿಸಿ ನಾನಾ 
ರಿಪುನೆನಿಸಿದನಂ ಪೊಣರ್ಕೈೇಯೊಳ” ಸದೆಯದೆ ಕೇಳ್‌ 
ನೃಪ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಮವನಿಂ 
ದಸಹೃತನಾಯ್ತೆಂದದೆಂತು ನಾಣುಳಿದೆಂಬೆಂ Il ೪೬॥ 
ಆದರೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂಜಿನು (ಎಂದು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವನು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಿತ್ರಾವಸು, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. - 
ಮಿತ್ರಾವಸು-(ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು.) 
ಜೀಮೂತ- (ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು ನೀನು ಬಹಳೆ ಗಾಬರಿಯಾದನ 
ಕಂತೆ ಕಾಣುವೆ? 
ಮಿತ್ರಾವಸು--ಮತಂಗಹತಕನಿರುವಾಗ ಗಾಬರಿ ಎಂದರೇನು? 
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ಜೀಮೂತ--ಆದರೆ ಆ ಮತಂಗನೇನು ಮಾಡಿದನು? 

ಮಿತ್ರಾವಸು--ಅನನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಅವನಿಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಸಮಾ 
DAD ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. 

ಜೀಮೂತ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈತನ 'ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
a ese? 

ಮಿತ್ರಾನಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಫಲವೇನು? 

ಬಿಸಿಲೊಂದಿರ್ಸ ಪಗಲ್ಗಮರ್ಚೆ ತನುಮಂ wor. ೯ಲಮೈತಂದುದೆಂ 

ದುಸಿರ್ವಂತೊಪ್ಪು ವ ಪಾರುಮಾಡಗಳಿನೀ ಸಿದ್ಧಾ ಳಿ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಯಂ 

ಕುಸುಮಂಜೋಲ್‌ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳ್ದು ರಣಕೈದಿರ್ಕುಂ ಭವದ್ವೆ ಫ್ರಿರಿನಾ 

ಶಸಮಾಶಂಕಿ ಫನನುನ್ನಪಾಲಸಟಲಂ ಕೈಸಾರ್ಮದ್ಯೆ ರಾಜ್ಯನುಂ Il ve Il 

ಅಥವಾ ನನಗೆ ಸೈನ್ಯನೇತಕ್ಕೆ ? : 

ಒರೆಯಿಂದುರ್ಚಿದ ಬಾಳ ಡಾಳನುತಿರೋಸೋದ್ಧೂ ತೆಮಾಗಿರ್ಸ ಕೇ 

ಸರನುಂ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ದು ಧುರದೊಳ್‌ ನಾನೊರ್ವನಾಗಿರ್ಜೊಡೆಂ 

. ಇರಿದಾ ವೈರಿನುತಂಗನಂ ಕಳಿಸಿದೆಂ ವೈವಸ್ವ್ರತಾನಾಸಕೆಂ : 
ದರಿಯ್ಯೆ ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರನಂ ಹರಿಯವೋಲ್‌ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶ್ಚರಾ  ॥ ೪೮ ॥ 


ಜೀಮೂತ--(ಕೆನಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಹಹಾ ! ಎಷ್ಟು 

ಕಠಿನನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು? ಅಥವಾ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ (ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಿತ್ರಾವಸುನೇ, ಇದು ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿದೆ? ಆ ನುಶಂಗಥಿಗಿಂತಲೂ ನೀನೆಸ್ಟೋ 
ಬಲಶಾಲಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೊಂದು ದೊಡ de ? 
ಆದರೆ-- G ಗ 

ಸರದಿತ್ತಫೆನೆನ್ನೊಡಲುನು 

ನೆರೆಯಜೊಡಂ ಸರರ್ಗೆ ಕರುಣದಿಂ ಸಶ್ಲೆಣೆಯೆಂ 

ದರಿತಾ ರಾಜ್ಯಮನೆಳಸುಕೆ 

ಶರೀರಿನಧಪಾಪಕೆಂತು ನಾನನುಮತಿಸೆಂ lee ll 


ಮತ್ತು ಕ್ಲೆ ಶಾದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನನಗೆ ಆತನ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 


ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನೇನಾದರೂ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ | 


ದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಸಡುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ವಯವಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
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ಮಿತ್ರಾನಸು--(ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ನಗುತ್ತಾ) ನಮಗೆ 

ಅಷ್ಟು ಅಸಕಾರಮಾಡಿರುವ ಆ ನೀಚನನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೆಂದರೇನು? 


ಜೀಮೂಶ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈಗತಾನೆ ಈತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮಾಢಾನಸಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಿತ್ರಾವಸುವೇ! ನಡಿ. ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡೋಣ. ಈಗಲಾದರೋ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ಇದೋ ನೋಡು 

ತಾನರೆನೊಗ್ಗೆ ಯೆಂಬ ಸೆಕೆಯಂ ಬವರಕ್ಕೆ ಕಳಲ್ಬು ತಾಸೆಯಂ 

ತೀನಿ ಕರಾಗ್ರದಿಂದೆ ಮುದಮಿತ್ತ Dir ಪೊಗಳ್ವ ಸಿದ್ಧ ರಿಂ 

ಸೇವಿತನಪ್ಪ ನೇಸರಿವನಸ್ತಮನೊಂದುನೊಡಂ ಸ್ತವಾಸ್ಪದಂ 

ಭಾನಿಸೆ ಲೋಕಕೊಳ್ಳನೆಸಗಲ್‌ ಗೆಡಿನಂಗೊದೆನಿರ್ಪದಾಯಸಂ 1೫೦॥ 

(ಎಂದೆಲ್ಲರೊ ಹೊರಟುಹೋಗುನರು.) 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ಸಮಾಸ್ಮಂ 
- 
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ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ 


(ರಕ್ತ ನಸ್ತ್ರಯುಗಳನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೂ ಕಂಚುಕಿಯೂ ಪ್ರನೇಶಿಸುವರು) 


ಸಂಚುಕಿ-- 
ಅಡಿಗಡಿಗಂ ಸ್ಫಲಿತಂಗಳ 


. ಫೆಡೆನೇರ್ಸಡಿಸುತ್ತಿ ರಾಣಿವಾಸಕೆ ಬೆಸನಂ 
ಒಡರಿಸುತೆ ದಂಡಥೀತಿಯ 
ನಡರ್ದೀಗಳ್‌ ಪಳವೆಯಿಂದೆ ನೃಷನಂ ಪೋಲ್ವೆಂ lza Il 
ದ್ವಾರಪಾಲಕ--ಅಯ್ಯಾ, ವಸುಭದ್ರನೆ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ? 
ಕಂಚುಕಿ- ಅಯ್ಯಾ, ಕೇಳು: ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಲಯವತಿಗೂ ಜೀಮೂತ 
ನಾಹನನಿಗೂ ರಕ್ತನಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಯುವರಾಜ ಮಿತ್ರಾನಸುವಿನ ತಾಯಿಯು ನನಗಾಜ್ಞಾ, HATA. ಈಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ನುಲಯನತಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಜೀಮೂತ 
ನಾಹನನಾದರೋ ಯುವರಾಜನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವೇಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿರುವನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಈಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೋ ಅಥವಾ ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಒಳೆ ಫ್ಸಯದೋ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. 
tor) ರಪಾಲಕ- ಅಯ್ಯಾ. ವಸುಭದ್ರ a ಆ ರಾಜಪುಕ್ರಿಯ ಸಮಾಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು; ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಒಂದುವೇಳೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಕಂಚುಕೆ--ಸುನಂದನೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
D ಒರಪಾಲಕ--ಅಯ್ಯಾ, ಕೇಳು: ಈಗ ನಡೆಯುವ ದೀಪಾವಳ $3880 
ನಕ್ಸೆಯಾದ ನುಲಯವಕಿಗೂ ಅಳಿಯನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೂ ಉತ್ತ ತ್ಸನಾನು 
ಯಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಿತ್ರಾ 


ವಸುವಿನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಬರುವಹಾಗೆ ವಿಶಾ ಸ್ರಿನಸುಮಹಾರಾಜನು' ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿರು' 


ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮಿತ್ರಾ ್ರಾವಸುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವೆನು. ನೀನೂ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಲಯನತಿಜು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತೋ 


(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಶೋ ನರು) 
ಇದು ಶುದ್ಧ AN ony 
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(ಜೀನಮೂತವಾಹನನು ಖುತ್ರಾನಸುನಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುನನು) 
ಜೀಮೂತವಾಹಕ-- 


ಪಾಸರೆಯಾಸನಂ ಪಸಲೆವಾಸು ಮರಂಗಳ 3g, ತಣ್ಣೆಳಲ್‌ 
ವಾಸಸಿನೇಶಮೊಜ್ಜ ರದ ನೀರ್‌ ಕುಡಿನೀರೆಳಬಿಕ್ಕೆ ಯೂಟಮು 

AA ಮೃಗವ್ರ ಜಂ ಕೆಳೆಯಿನೆಲ್ಲವು ಬೇಡದೆ ಸಲ್ಯಗುಂ ಗಡೀ 
ಲೇಸೆನಿಸಿರ್ಸ ಕಾಡೊಳೆಕೆನರ್‌ ಜೊರೆಕೊಳ್ಳ ರಿಜೊಂಜೆ ಊಣೆಯಂ Il ೫೨ Il 


ಮಿತ್ರಾನಸು--(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ, ಜೀಗಬೇಗ ನಡೆ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯ. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಸೇಳಿ) ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 93,039, 
ನೀರಾನೆಯಪ್ಪಳಿಸಿ ಫೀಂ 
_ ಕಾರಂಗೆಯೆ ಭೋಂಕಲಖಿಲಪರ್ವಶಗುಹೆಗಳ್‌ 
ಮಾರುಲಿಯೆ ಕಿನಿಯೊಡೆಯೆ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಶಂಖಂಗಳಲೆಯೆ ಸೊನಲಿದು ಪರಿಗುಂ “ti aia Hl 


ಮಿತ್ರಾವಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಇದೋ ನೋಡು! ಬಂದೇ ಬಂತು. 
ಅಗಿದಳ್ಳರಿಂ ಲನಂಗದ 
ಚಿಗುರಂ ಮದದಾನೆ ನೆಗಳ್ಗಳುಗಿದಿರಲೆತ್ತಂ 
ಮಗಮಗಿಸ ನೀರ್ಗಳಿಂಡೇಂ 
ಸೊಗಯಿಪುದೋ dy ರಂಜಿತಂ ಕಡಲ ದಡಂ - sav I 


ಜೀಮೂತನಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಿತ್ರಾವಸುವೈ, ನೋಡು ನೋಡು! ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಶರತ್ಯಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಮಲಯಪರ್ವತದ 
ಸಾನುಪ್ರ ದೇಶಗಳು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 

ಮಿತ್ರಾನಸು- ಅಯ್ಯಾ, ಇವು ಮಲಯಸರ್ವತದ ಸಾನುಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲ. 
ಸರ್ಪಗಳ ಎಲುವುಗಳ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲವೆ ! 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಭಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಇಷ್ಟು ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಒಂದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ಮಿತ್ರಾವಸು- ಅಯ್ಯಾ, ಇವು ಒಂದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಕಿಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳ 
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vo ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ನೀರನ್ನೂ ಅಲೆದಾಡಿಸಿ ಸಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ- (ಭಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! ಬಹು ಅಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು, ಆಮೇಲೆ ಆಮೇಲೆ, 
ಮಿತ್ರಾ ವಸು--ಆಮೇಲೆ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ನಾಗಲೋಕದ ಸರ್ಪ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತು ಹೋದರೆ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಪಾಳಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಗರುಡನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು, 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ) ಏನು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನು 
ಎಂದೊ? 
'ಸಿತ್ರಾವಸು- ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. 
ಜೀಮೂತನಾಹನ YRS ಇನ್ನೇನು? 
ಮಿತ್ರಾನಸು — ನೀನು ಬರುವ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾಗ 
ಕಠ್ಯಕೆಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವನುಂಟಾಗಿ ಸಾನಿರಾರು ಮರಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರತಿ | 
ದಿನವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಮುದ್ರತಟ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಹಾನಿನ ಮೇರೆ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ನಾನೇ ಕಳುಹಿಸುವೆನು” ಎಂದು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯೋ €! ನಾಗರಾಜನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ? 
ಉರುಗಾಧೀಶಂಗಿರ್ಚ್ಸಾ 
ಸಿರನಾಲಗೆಯಿರೆಯುನೇಂ ಫಲಂ ಫಿಜಶನುವಂ 
ಗರುಡಂಗಿತ್ತೊರ್ವನನಾಂ 
ಪೊರೆನೆನೆನಲ್‌ 03 ಸ್ಹಿಯೊಂದುಮಿಲ್ಲೆ ನಿಸಿದುಜೀ Il az Il 
ಮಿತ್ರಾವ' ರ ಗರುಡನು ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪಿ 
ಕೊಂಡನು, ಬ 
ಈರೀತಿಯೊಳೊಪ್ಪಿದ ಫಣಿ 
ವೈರಿಯ ಸೋವತದ ಪಾವಿನೆಲ್ಹುಗಳಿವು ಫೀ 
ಹಾರಮಹೀಧ್ರದ ತೆರದಿಂ 
ತೋರುತೆ ಬಳೆದಪ್ಪವು ಬಳೆದುವೊಯ್ಯೆ ಬಳೆಗುಂ ES 


ಆ. 
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ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಒಡಲಿದು ಸರ್ವಾಶುಚಿಗ 
ಳ್ಗೆ ಡೆ ತಾನೊಂದಿದುಪಕಾರನುಂ ನೆನೆಯದು ಮೇಣ್‌ 
ಮಡಿವುದಿದೆಂಬುದನರಿಯಥೆ 
ಜಡಮತಿಗಳಿದರ್ಶ್ಯಮೆಸಗುವರ್‌ ಪೊಲ್ಲದುದಂ Nase. il 


ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! ಈ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ಆ ಗರುಡನಿಗೆ ಕೊಟ್‌ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ Ta omacse ? 

ದ್ವಾರಸಾಲಕ--(ಬಂದು) ಪರ್ವಶತಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದಿನು. (ನೋಡಿ) ಆರ್ಯ 
ಮಿತ್ರಾವಸುವು ಅಳಿಯನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. 
ಇರಲಿ [ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) 
ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ನಿಜಯವಾಗಲಿ ! 

ಮಿತ್ರಾವಸು--ಸುನಂದನೇ ! ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿ? 

ಸುನಂದ--(ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು.) 

ಮಿತ್ರಾವಸು--ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿದರಂತೆ. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಆದರೆ ನಡೆ ನಡೆ. 


" ಮಿಶ್ರಾವಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನೀನು ನಿಲ್ಲಕೂಡದು. 
(ಮಿತ್ರಾನಸುವೊ ವ್ವಾರಪಾಲಕನೂ ಹೊರಟುಹೋದರು.) 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ನಾನು ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದಿಳಿದು ಸಮುದ್ರತಟ 
ವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. (ಎಂದಿಳಿಯುವನು.) (ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ಹಾ! ಮಗುವೇ ಶಂಖ 
ಚೂಡನೇ! ಆ ಗರುಡನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ! 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಈ ಗೋಳಾಟವು ಹೆಂಗಸಿನ ಗೋಳಾಟದಂತಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಈಕೆ ಯಾರು ಮತ್ತು ಈಕೆಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ಭಯನ್ರಂಬಾಗಿರುವುದು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

(ಅನಂತರ ಅಳುತ್ತಿರುವ ವೃದ್ಧೆ ಯೂ ಅವಳ ಮಗನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೂ 
ವಸ್ತ್ರಯುಗಳವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಕಿಂಕರನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ವೃಠ್ಛೆ--(ಕಣ್ಣಿ (ರುಬಿಡುತ್ತಾ) ಹಾ! ಮಗುವೇ! ಶಂಖಚೂಡನೇ! ನಿನ್ನ 
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೪೨ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ 


ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ! (ಎಂದು ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಮಗುನೆ! ನಿನ್ನ 
. ಈ ಮುಖಚಂದ ದ್ರಫಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ಪಾತಾಳಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅಮ್ಮ್ಯಾ, ಏಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ 'ನೃಸನಪಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅತಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವೆ? 
ವೃಷ್ಯೆ--(ನೋಡಿ ಶಂಖಚೂಡನ ಮೈ ಸವರಿ) ಹಾ! ಪುತ್ರ! ಹು ದಿನವೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಚೆಳಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನ್ಕರುಣನಾದ ಆ 
ಗರುಡನು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುವನೋ ಕಾಣೆ. (ಎಂದು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಅಳುವಳು.) 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅಮ್ಮಾ, ಸಾಕುಸಾಕು. ನಿನ್ನ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
_ ಜನಿಯಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ದೇಹಿಯ 
ನಿತ್ಯ ತಾಜನನಿ ತಳ್ಳೆಗೆಯ್ವಳ್‌ ಧಾತ್ರೀ 
ಜನದಂತೆ ಬಳಿಕೆ ತಾಯುಂ 
ಮನನೊಸೆದಪ್ಪುವಳಿದರ್ಕೆ ಬಾಗುಳಮೇಕೌ Il ೫೮ Il 
ವೃದ್ಧೆ: —ಮಗು! ನಿಲ್ಲು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದನರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು. 
ಕಿಂಕರ--ಅಯ್ಯಾ, ಶಂಖಚೂಡೆ ! ಈಕೆಯ ಮಾತೇನು? ಬಾ, ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಗೆ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ಗೌರವವೇ ತಿಳಿಯದು. 
ಶಂಖಚೂಡ--ಇದೋ ಬಂದೆ ! 
ಕಿಂಕರ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನಾನು ಈ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ವಧ್ಯತಿಲೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು ಈ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ 
ವಧ್ಯಕಿಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಓಹೋ! ಈಕೆಯೇ ಆ ಹೆಂಗಸು. (ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ನಿಜವಾಗಿ ಈತನೇ ಈಕೆಯ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಈಕೆಯ ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣನೇನೂ =a | 
ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಭಯಸಡುತ್ತೀ--ಎಂದು ನಾನು ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲೆ? ಅಥವಾ 
ಇವರೂ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವರಷ್ಟೈ ; ಇದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ at ಕೇಳುತ್ತ ತ್ತಿರುನೆನು. ಚ 
ಕಿಂಕರ--(ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು) ಕುಮಾರ ಶಂಖಚೂಡನೇ, 
ಇದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಶಂಖಚೂಡ--ಅಯ್ಯಾ, ಅದೇನು ಹೇಳು. 
ಕಿಂಕರ--ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವನು. 
ಶಂಖಚೂಡ--(ಕೈಮುಗಿದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಆತನಾಜ್ಞೆ ನಿನು? 
ಕೆಂಕರ- ನೀನು “ ಇವೆರಡು ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಧ್ಯಕಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಗರುಡನು ತೆನ್ನ ಆಹಾರದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು '' ಎಂದು. 
; ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೋ! ಪಾಪ! ವಾಸುಕಿಯು 
ಅತಿ ದೀನನಾದ ಈತನನ್ನು ಕಾಸಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 


ಕೆಂಕರ--ಶಂಖಚೂಡಾ! ಇವೆರಡು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, (ಎಂದು 
ಕೊಡುವನು.) 


ಶಂಖಚೂಡ--(ಆದರದಿಂದ) ಕೊಡು, (ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆ. 


a 


` (ಎಂದು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವನು.) 


ವೃದ್ಛೆ--(ತನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಜಿಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಹಾ! ಪುತ್ರನೇ! ಈ ನಿನ್ನ ನಧ್ಯಚಿ್ನವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವ 
ಹಾಗಾಯಿತೆ! 

(ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುವಳು.) 

ಕಿಂಕರ--ಗರುಡನ ಆಗಮನಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿತಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು, (ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 

ಶಂಖಚೂಡ-- ಅಮ್ಮಾ, ಸೈರಿಸು 

ವೃದ್ಯೆ--(ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಹಾ! ಜಾತ! ಮನೋ 
adma ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ ನಾನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ! (ಎಂದು 
ಕಂಠದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಸ್ಸಿಡುವಳು.) : 

ಜೀಮೂತ--(ಕಂಬನಿಮಂಬಿ) ಅಯ್ಯೋ! ಗರುಡನು ಅತಿ ನಿಷ್ಕರುಣನು! 

ತನಗೆಂಟುಂಜೆಸೆ ಶೂನ್ಯಮಾಗೆ ಭರದಿಂದೈತರ್ಸ್ಸ ಬಾಷ್ಸಾಂಬು ಕಾ 

ಳ್ರೊನಲಂತಾಗೆ ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸಿ ಕಂದಾ ನಿನ್ನನಾರ್‌ ಕಾವರೆಂ 

ಜೆನುತೆಣ್ಣಿಕೃನಭೀಕ್ಷಿಪೀಕೆ ತೊಡಿಯೊಳ್‌ ತಾಳ್ವಿರ್ಪ್ಸ್ಯದಂ ಕೂಸನಾ 

ವಿನತಾನಂದನನುಣ್ಟೊಡಂಧನದಯಂ ವಜ್ರಾತಿಗಾಢಾತ್ಮಕಂ I] ae ll 
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೪೪ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ಕಂಖಚೂಡ(ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊ ರಸುತ್ತಾ) ಅಮ್ಮಾ! ಏಕೆ ವೃಸನಸಡುವೆ? 
ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ವೃಶ್ಧೆ--(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಮಗುವೇ ! ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ 3,200 7 ? 
ಏನು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಒಬ, ನೇ ಮಗನೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ನಾಗರಾಜನಿಗೆ: 
ಕೃಷೆಯುಂಟಾಯಿತೊ? ? ಅಯ್ಯೋ! l ಕೃತಾಂತಹತಕನೇ | ಫಿರ್ದಯನಾದ ನೀನು 
ಇಸ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ. ನೆನೆದುಕೊಂಡಿಯಾ? 
ಅಯ್ಯೋ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಹೇಗೂ ಕೆಟ್ಟಿ ! ! (ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುವಳು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 
ಸಂಧಿಸಿದುವಸುಗಳೀತನ 
ಕಂಥರದಲ್ಲಳಲಳುರ್ದ್ದುದೊತ್ತರಿಸಿರ್ಪರ್‌ 
ಬಂಧುಗಳಿವನಂ ಥಿಜತನು 
ವಿಂ ಧರ್ಮಕೆ ಸಲಪದಿರ್ಪೊಡಿನ್ನೊಡಲಿಂದೇಂ | ೬೦॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಸ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನು. 
ಶಂಖಚೂಡಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿಕೊ. 
ವೃದ್ಧೆ: ಹಾ! ಪುತ್ರನೇ! ಶಂಖಚೂಡನೇ | ಬಹುಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಡೆನಲ್ಲಾ ! ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ನಾಗಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾಲಿಸುವ ಆ ವಾಸು 
ಕಿಯೇ ನಿನ್ನಕ್ಕೆ 5; ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಕಾಪಾಡುವರು? 
_ ಜೀಮೂತ- (ಅವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಇದೋ! ನಾನು ನಾನು. 
ವೃದ್ಧೆ: (37 ವಸ್ತ ಸ್ರ್ರೃವನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ ಜೀಮೂತನಾಹನನನ್ನು 
ಕುರಿತು) ಗರುಡಾ ! ನಿನತಾರಂದನಾ : ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಹಾರದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುೆನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಆಹಾ ee ! 
ಪಸುಳೆಯೊಳೆರಕದಿನೀಸತಿ 
ಜಿಸೆಗೆಟ್ಟ ಳುತಿರ್ಪುದಂ ನಿಲೋಕಿಸೆ ಕುಂಭೀ 
ನಸರಿಪು ನಿರ್ವಯನಾಜೊಡ 
ಮೊಸರ್ಗುಂ ಕರುಣರಸಮವನ ಕಲ್ಲೆರ್ಜಿಯೊಳಗಂ ll anil 


`ಶಂಖಚೂಡ- ಅಮ್ಮಾ ಏಕೆ ಸಂತಾಪಪಡುವೆ? ಈತನು ಗರುಡನಲ್ಲ; ನೋಡು. 
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: ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ ; ೪೫ 


ಪಜಿಡು ಕರ್ದುಂಕಿದ mwas ; 
A DBE, ಳೆ ನೆತ್ತಕೊಳೆ ನಾಂದ ಕೊಕ್ಕಿಂ ಫೆಳರಂ 
ಒದನಿಸುವ ಗರುಡಕೆತ್ತಂ 
ಬಿಮುವೋಲೆನೆನೀ ಮೃದುಸ್ವರೂಪನದಿತ್ತಂ Has ll 
"ವೃದ್ಧೆ --ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ಭೀತಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಗರುಡನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಮ್ಮಾ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಾನು ವಿದ್ಯಾಧರನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. 
AB. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳು 
A ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಮ್ಮಾ, ಪುನಃ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸುನೆನು. 
33 —(? ಮುಗಿದು) ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. 
do (೪ ಖಾ 
"ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 
ಈ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನಮಂ ನನ 
ಗೀವುದು ತಾಯೆ! ಇದನುಟ್ಟು ನಿನ್ನಣುಗನನಾ 
ನೋನವಲ್‌ ಗರುಡಂಗೀಗಳ್‌ 
ಸೋವತಮಂ ಮಾಡಲೆಯ್ದಿ ದನೆನೆನ್ನೊಡಲಂ 5 Was ll 
ವೃಡಿ(ಕಿನಿಗಳೆನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ಶಿವಶಿವಾ, ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ನಿನಗೂ 
we = ಕ್ಷೈಬಿಥ್ಟಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಕೆಂಟಿಕೆಲ್ಲರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ನಿನ್ನ ಜೀಹನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿರುವ ನೀನೇ ನಮ್ಮ 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು. - 


ಶಂಖಚೂಡ--(ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಆಹಾ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಚರಿತ್ರವು ಜಗದ್ವಿಸ 
ರೀತವಾಗಿರುವುದು. ಸ 

ತನನಂ ಕಾಪಿಡಲೆಂದು ಮುಂ ಕುಶಿಕಜಂ ನಾಯ್ವಾಡನುಂಡಂ ನಿಸಾ 

ಧನನೋಲ್‌ ಜೇಹನಿಮಿತ್ತದಿಂದೆ ಹಿತನಾಳೀಜಂಘನಂ ಕೊಂದು ತಿಂ 

ದನಲಾ ಗೌತಮನನ್ವಹಂ ಸ್ವತನುವಿಂಗೀ Ry sro ಸಾನನು 

ಣ್ಬ ಿಜೇನಚ್ಚರಿಯನ್ಯಕಾರ್ಯಕೊಡಲಂ ಫುಲ್ಕೋಲಿನಂ ಕಿತ್ತು. ॥ ೬೪ ॥ 
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೪೬ ನಾಗಾನಂದ: ನಾಟಕಂ 


| (ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನೆ, ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೀ ನಿರ್ಬಂಧವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದಕೆ- - 
ಜನಿಯಿಪರಿನ್ನುಂ ಮಡಿದಸ 
Sande ನಮ್ಮೊಂದಿಗರ್ಕಳಿಳೆಯೊಳ್‌ ಪರಪಾ 
ಲನಮೆಸಗಲೊಡಲನಾಂತವ 
" ಕೆನಿಸಿರ್ಷರ್‌ ಪುಟ್ಟಲಕ್ಕುಮೇ ನಿಮ್ಮನ್ನರ್‌ ; Il ೬೫ Il 
ಆದುದರಿಂದ ಫಿನ್ನ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಡು ಬಿಡು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಶಂಖಚೂಡನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಅಯ್ಯಾ ಶಂಖ 
ಚೂಡನೇ, ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 'ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಾರ್ಥಸಂಪಾಡನರೂಸ . 
ವಾದ ಮನೋರಥವು. ಈಗತಾನೇ ಕೈಗೂಡುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫೀನಿದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡೆ. (ಎಂದು ಆತನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು) ಏತಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತೀಯೆ? ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು ಕೊಡು, 
ಶಂಖಚೂಹ---(ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ) ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರಯಾಸಪಹುವೆ? ನೀನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟಕಿ ಶಂಖ 
ದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಶಂಖಸಾಲಕುಲಕ್ಕೆ ಶಂಖಚೂಡನಾದ ನಾನೇ ಮಲಿನಕೆಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿದಹಾಗಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ] ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಂತಿಸಿರುವನಾದರಿ ನನ್ನ ವಿಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಸೃಸೌಷಡುತ್ತಿರುವ 
ಈಕೆಯು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡದ ಹಾಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಯೋಚಿಸುವುದೇನು ! ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಇರುವೆನು ಆದರೆ 
ಅದು ಸಿನ್ನಧೀನವು. 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅದು ಯಾವುದು? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 
MAST ನೀಂ ಮಡಿವೊಡೆ ಫಿ 
ನ್ನೊಡನೆಯೆ ಫಿನ್ನಬ್ಬೆ ಜೀವಿಸಿರೆ ನೀನಸುವಂ 
ಪಿಡಿದಿರ್ದ್ವನಸಳದರಿಂಜಿ ; 
ನ್ನೊಡಲಿಂ ಪೊರೆಯಯ್ಯ ನಿನ್ನುಮಂ ಮಾತೆಯುವುಂ Wall 
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:'ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ ೪೩೭ 


ಇದೇ ಉಸಾಯ, ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು 
ಕೊಡು, ನಾನದನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಧ್ಯತಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ಮು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕೆಯು ಆ ವಧ್ಯಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು. ನೋಡಿದರೆ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಭಾನಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಾಳು! ಸತ್ತ ಹಾವುಗಳ ಎಲುವುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನಾದ ಈ ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವನ್ನು 
ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ? ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ-- 


ಅರೆಮುರಿವೋಗಿ wd ನಿಜಚಂಚುಪುಟಿಸ್ಥಿತಮಾಂಸಮೆಯ್ದೆ ಕ 

ವ್ವಕೆಯೊಳೆ ಪರ್ದ್ವದಂ ತುಡುಕಲಳ್ಳರನಾನುತೆ ಮರ್ವಳುರ್ವಿನಂ 

ಗರಿಗೆದರುತ್ತೆ ಪಾಕಿ ನರಿಗಳ” ಫಿಸೆಯೆಂದುಗುಳಿಂ ಚಿತಾಗ್ನಿ ಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಮೂಳಿಡುಗುಗುಂ ಬಸೆಯಿಂ ಸೊವಡಾದ ನೆತ್ತರೊಳ" ! ೬೭ ॥ 
ಶಂಖಚೂಡ--ನೋಡಿದೆನು. 


` ಅನುದಿನಮಹಿಯಾಹಾರದಿ 
ನನುಗಾಮಿವಿನಾಯಕಾನುರಾಗಾಗಾರಂ 
ಕನದಿಂದುಕಳಾಸ್ಸಿ ಕಸಾ 
ಅನಿಚಿತಮಾಮುಸಣಮಮವಮ ರುದ್ರನ ತನುವೋಲ್‌ lav il 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಡೆ. ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು 
ಫಲ! ಗರುಡನ ಆಗಮನಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿತು. (ಎಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂಡೆ 
ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಥಿಂತು ಮುಗಿದ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಅನ್ಮ್ಮಾ, 
ಇನ್ನು ನೀನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು. 


ನಿನಗೆನ್ನೊಳಗಿರುವೆರಕನು 

ದಥಿತಿಫಿಕೆಂದೊರೆಯಲಾರ್ಸ್ಸರಾರದರಿಂದಂ 

ಜನನಾಂತರಕಂ ನೀನೇ 

ಇನಿಯಿಸಿ ತಾಯಾಗಿ ಕಾವುಣೆನ್ನಂ ಜನನೀ Wa I 

(ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುನನು.) 
ನೃ 3 —(ಕಣ್ಣಿ (ರು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೋ! ಮಗುನೆ, ನೀನಾಡಿದ ಕೊನೆಯ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳೇ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ್ನ ಸಂಗಡೆರೇ ಬರುವೆನು. 
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| ಶಂಖಚೂಡ--(ಎದ್ದು) ನಾನೂ ಈ ಪ್ರಜೀಶಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ಆ :ದಕ್ಷಿಣಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 
(ಎಂದು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯೋ | ನನ್ನ: ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೇನುಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಚ 
ಕಂಚುಕಿ--(ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಬಂದು) Seamer ನಿಜಯನಾಗಲಿ. 
ಇದೋ, ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮವು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ : ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ರಕ್ತಾ Remco ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸಿತು. 
ಕಂಚುಕಿ--ಇದನ್ನು ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನ ತಾಯಿಯರ ಜೀವಿಯು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು ; ಆದುದರಿಂದ ಫೀನಿದನ್ನು ಉಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. 
” ಜೀಮೂತನಾಹಥ- ಕೊಡು, (ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನಾಕು , 
ಆ ಮಲಯನತಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಫಲವಾಯಿತು. (ಎಂದು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ, ಹೋಗಿಬಾ ; ಆಕೆಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳು, 
ಕಂಚುಕಿ- ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋಗುನನು.) ಸ 
ಜಹಾ 
ಸೆರರ್ಗಾಗೊಡಲಂ ಬಿಡುವವನ ‘ 
“ಸರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಂ TOD FE 
ಅರುಣಾಂಬರಯುಗಳಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸುವುದಧಿಕಸ್ರ ಮೋದಮಂ ಮಾನಸದೊಳ್‌ ll 2o Il 
(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಈಗ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಈ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದ. ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದೂಹಿಸುನೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈತನ 
ವಿಲಯಾಬ್ದಂಗಳವೊಲ್‌ ಕೆದದ್ದ ೯ none ಬಾಂಬಟ್ಟೆಯಂ ಮುಚ್ಚಿ. ಭೋಂ 
ಕಲೆ ನೇಗಾನಿಲದಿಂದನೊತ್ತಿ ಕಡಲೊತ್ತ o Sot ತಲ ಂತೆಫೋಲ್‌” 
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ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ . ಇ or 


ನೆಲನಂ ಮಾಡುಕಿ ಕಲ್ಪಮೆಂಬ ಫೆಳರಂ agone ಯೆ Do 
ಗಳವರ್ಣಾಂಗದ ಕಾಂತಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದಾ ಬಾಲಾರ್ಕರಂತಾಸೆಯಂ lea ll 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ನಾನೇ ಈ - 
ವಧ್ಯತಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವೆನು. (ಎಂದು ಹತ್ತಿ ADA ಸ್ಪರ್ಶನನನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ) 
ಆಹಾ! ಈ ಶಿಲಾಸ ಸ್ಪರ್ಶವು ಎಷ್ಟು ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು ! 
ಎಳೆಸಂ ಕಯ್ಲೂ ನ ವಧ 
ಶಿಳೆಯನಿದಂ ತಳ್ಳೆಗೆಯ್ಯೆ ನಾನೆನಿತು ಸೊಗಂ 
ದಳೆನೆನೊ ಮಳಯಜರಸಯುತ 
ಮಳಯನಕಿಯನಸ್ಟಲಸಿತು ಸೊಗನೊಂದಿಡೆನೇ ils 
(ಅಥನಾ ನುಲಯನತಿ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿ ?) 


ಎಳವೆಯೊಳಾಂ ತಾಯ್ದೊ Ban 

ಟ್ವಲೊಳೊಲ್ಲು ಮಲಂಗಿ ಪಡೆದ ಸೊಗಮಂ RERE 

ಸಳದುತ್ಸಂಗದ ಸುಖನಿದು 

ಪಳಿದೆನ್ನಯ ಮನಕೆ ಮುದಮನೊದನಿಪುದೀಗಳ್‌ : Il 2s. Ii 


ಇಡೋ ಗರುಡನು ಬಂದನು. ವಸ್ತ್ರಯುಗಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. (ಎಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು.) 
ಗರುಡ--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ಚಿಗಡಿಂದಂ ಸುತ್ತು ಗೊಂಡಿದ್ದ ೯ಹಿಸನ ತನುವೋಲ್‌ ಕಾಣ್ಬ ಶೀತಾಂಶುನಂ ಪೌ 
ವಗೆ ಸೈಕೊತ್ತುತ್ತೆ ತ್ತಿ ಸೂರ್ಯಾಶ್ಚ' ಕೆ ಭಯಭರಮಂ ಸಾರ್ಚ್ರೈೆ "Broo ದಿನೇಶಂ 
ಇಗುಳ್ವ ogo ಮಾಡುತಣ್ಣ ಂಗೊದನಿಸಿ ಮುದಮಂ ಪ್ರಾ ಸ ಂತಔೊಳ್‌ ತಳ್ತು ನಿಂದಾ 
Ai wg o8 go ನಿಮಿಕೆ ಮಳಯಕಾಂ mio ಬಂಧನಗಳ || 
sessed 


ಇಂಡೆನ್ನ ತನುವಕಿತ್ತಾ 

ಕೊಂದಹಿಯಂ ಪೊರೆದ ಕತದೆ ಸೈಪೊದನಿರ್ಕುಂ 

ಮುಂಜಿ ಮರುಮೆಯ್ಗ ಳೊಳೆಮಾ 

ಯಂದಮೆ ಸಮನಿಸುಗೆ ಜಕ್ಕನುಲ್ತೆ ಪರಾರ್ಥಂ ' ilal 
ಗರುಡ--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಿ) 
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೫೦ : ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 

2 ಜನಿಸಿದ ಭೀತಿಯಿಂದನೆರ್ಜೆ ಬಿಕ್ಕನೆ ಬಿರ್ಚ್ಚಿರೆ ಸೋರ್ವ ರಕ್ತದಿಂ 
ನೆನೆದವೊಲೊಪ್ಪೆ ರಕ್ತವಸನಂ ಭುಜಗಾನಳಿಸಾಲನೇಚ್ಛೆಯಿಂ 
ಡನುಗತನಾಗಿ ವಧ್ಯತಿಲೆಯೊಳ್‌ ಮಲಗಿರ್ದನಸೀಫಣೇಶನಂ 
ವಿಫಿಶಿತವಜ್ರದಂಡದವೊರೊಪ್ಪು a ಚಂಚುವಿಸೀಳ್ದು ತಿಂದಸೆಂ eat 
(ಎಂದು ಇದಿರಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಜೀನೂತವಾಹನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ತೆರೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುವುದು. ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುವುದು.) 
ಗರುಡ--(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) 
ಅಳಿಯಂ ಸೌರಭದಿಂ ಮುದಂಗೊಳಿಸಿ ಬಾನಿಂ ಬೀಳ್ವುವೇತರ್ಕೆ ಫೊ 
ಮಳೆಗಳ ಸಗ್ಗ ದ ಮಂದುಭಿಸ್ವನನಿದೇಂ ದಿಕ್ಚಕ್ರಮಂ ತೀವುಗುಂ 
ತಿಳಿದತ್ತಾಹ ಮದೀಯವೇಗದಿಲರಿಂ ಮಂಡಾರಮಲ್ಲಾಡಿದ 


ತ್ತು ಲಯಾಂಭೋಧರಸಂಕುಲಂ ಮೊಳೆಗಿತಾತ್ಮಾಪಾಯಕಂಕಾಕುಲಂ ॥ 
(ಎಂದು ನಗುವನು) 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಪೈನಯೋಗದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆ. 
ಗರುಡ--(ನೋಡುತ್ತಾ) s 

ಗುರುನಾದೀತಂ ಫಣಿಕುಲ 

ಪರಿಸಾಲಕನಾಗಿ ಕಾಣ್ಬನದರಿಂದೀಗ್ಗ್‌ 

ಉರಗಾಶನಾಭಿಲಾಸೆಯ 

ಫಿರಡೆನಗಡಗಿಪ್ಪನೆಂಬುದಿದು ಪರಮಾರ್ಥಂ Hee fl 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಲಯಸರ್ವತದ ಶಿಖರನನ್ನೇರಿ ಯಥೇಶ್ವವಾಗಿ ತಿನ್ನು 

» ವೆನು. (ಎಂದವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 
ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 
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Bo ಚ ಮಾಂಕಂ 
ಸುನಂದ--(ಬಂದು) 


ಮನಮೆಣಿಪುಥೆಡರನೆರಕದೆಿ 

ತನತು ಗೃಹೋದ್ಯಾನಕೈಜೆಯುಂ AR, ಜನಂ 
ಜನರಹಿತಬಹ್ವಸಾಯಮ 

Baad ನಟ್ಟಡವಿಗೈದಲಿನ್ನೇನೆಂಬೆಂ lar ll 


ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸಮುದ್ರತಟವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಮಹಾರಾಜನು ಬಹು ವ್ಯಸನಾಕ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿ ದು ಅಯ್ಯಾ 'ಸುನಂದನೇ, ನಮ್ಮ ಅಳಿಯ 
ನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಆ: ಗರುಡನ ಆಹಾರಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬ 
ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದಾರಭ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಭಯಪುಂಟಾಗಿಕುವುಡು. ಆದುದ 
ರಂಡೆ ನೀನು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆತನಿನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
RR ಬಾ” ಎಂದು ನನಗಾಜ್ಞಾ DABS. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು (ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಆಹಾ! 
ಈ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ array Sadia ಸೊಸೆಯೊಡನೆಯೂ ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಜೀಮೂತಕೇಶುವೆಂಬ ಹೆಸ 
ಕುಳ್ಳ ಈಶನೇ ಆ ಜೀಮೂತನಾಹನನ ತಂದೆಯು. ಇಡೋ ಈಗ-- 


ತೆಕೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬರ್ಸ ನೊರೆ ಗ್ಗೆ ಣೆಯಾಗಿಕೆ ಸುರ್ಭುಗೊಂಡ ನು 

ಣ.ರಿಜಿನ ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರ ಯುಗಳಂ ಸವಯಸ್ಥ. ನಿಶಾಲಪುಣ್ಯಾದಿಂ 

Recs ಜೀನ ದೇವಿ ನೌಂಜೊಳೆಗೆ ಪಾಸಹಯಾಗಿಕೆ ಮೇರೆಯಂತೆವೋ 

ಲಕಿ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ಬ ಸೊಸೆ ಸಾಗರದಂತೆವೊಲೀತನೊಪ್ಪುಗುಂ ॥೮೦॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ` 


, (ಅನಂತರ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯೊಡನೆಯೂ ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆ " 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀಮೂತಕೇತುವು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವನು.) 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕೆಂ 


ಜೀಮೂತಕೇತು-- 
'ಪೊಸಪೊಸತಾದ ಯೌವನದ ಸೌಖ್ಯವನುಂಜಿನುದಾರಕೀರ್ತಿಯಂ 


ಿಸೆಡೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿದೆಂ ನೆಲನಂ ಪೊರೆಜಿಂ ಸ ಸ್ಥಿ ರತ್ವದಿಂ 
BANGDT, ಮಾದ ತಪಮಂ ಮಹನೀಯಗುಣಂ ಸಮಾ 
ಸೊಸೆ ಸುಜಿತ್ರಿ ಮಿಳ್ತುವನೆ ಚಿಂಶಿಪೆನಾಂ 3 ತಕ ತ್ಯ ಭಾವದಿಂ Ilsa ll 
ಸುನಂದ-(ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 5) os | ಜೀಮೂತವಾಹನ 
9 
react ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ಶಾಂತಂಪಾಪಂ, ಶಾಂತಂ 
ಪಾಪಂ, 
ದೇವಿ--ಈ ಅಮಂಗಳವು ಅಡಗಲಿ, ಅಡಗಲಿ, 
'ಮಲಯವತಶಿ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈ ದುಶ್ಯಕುನದಿಂದ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಗಡಗಡನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. 
ಜೀಮೂತಕೇತು--ಏನು, ನಮ್ಮ ಮಗುವು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೊ? 
ಜೇವಿ--(ವಿಸಾದದಿಂದ) ಮಹಾರಾಜಕೆ, ಅನನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದಿದ್ದ ಛೆ ಇನ್ನೆ 
on ಹೋಗಿದ್ದಾ ನು? ಇಷ್ಟು ತಡಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಜೀಮೂತಕೇತು- -ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಅತನು ನಮ್ಮ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಂದ 
ಮೂಲಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ದೂರಜೀಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು, 
ಮಲಯವತಿ--(ನಿಷಾದದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನನಗಾದರೋ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ ಬೇರೆ ಏನೋ ಒಂದು ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಸುನಂದ--ನಾನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಏನೆಂದು, ವಿಜ್ಞಾ QAO? ಅಪ್ಪುಣೆಯಾಗ 


ಬೇಕು. 
ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿದಂತೆ ನಟ ಜೀಮೂತವಾಹನನು 


ಏಕಿಷ್ಟು ತಡಮಾಡಿದನೋ ಎಂದು ನಾನು ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 

ಚಲಿಸುವೆ ನೀನೇಕೀಗಳ್‌ 

ಸಲರ್ಮ್ಮೆ ನನಗಳಲನೊಂದನಾರಯ್ಯುತ್ತಂ 

ಎಲೆ ಹತವಾಮಾಂಬಕ ಫಿ 

ನ್ಹಲಪಕೆ ವಿಫಲಕೆಯನೆಸಸನೀ ಬಿಸುಗದಿರಂ Iles fl 

ನನ್ನ ಮಗನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೇ? (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಸಮಸ್ತ ಸ್ತರೋಕಗ 

ಳಿಗೂ ನಿಕನೇಶ್ರನಾದ ಈ ಸೂರ್ಯನು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದನ್ನು 
ತೆ ಕ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. (ಅಶ್ವ ee) 
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ಪಂಚಮಾಂಕಂ a 
ಸರಿವಂದುತ್ಸಾತಮರು 
ತ್ತರಳಿತತಾರಕೆಗೆ ರಕ್ತಮೆನಿಸಿಕೆ ಡಾಳಂ 
ನಿರುಕಿಪ ಕಣ್ಣೊಡೆನಿಸಮಂ 
ಬರದಿಂ DY ಪುದಿದೇನೊ ಜನದಿಂದಿದಿರೊಳ್‌ ॥ ೮೩ Il 
ಇದೇನು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿತ್ತು? (ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುವರು.) 
ಜೀಮೂತಕೇತು--ಓಹೊ! ಹಸಿಮಾಂಸನಂಟಿಕೊಂಡಿರುನ ಈ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯು ಯಾರದಾಗಿದ್ದಿ ತು? 
ಜೀವಿ--(ವಿಷಾದದಿಂದ) ಇದು ನಮ್ಮ ಮಗುನಿನ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತಿದೆ. 
ಮಲಯವತಿ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) Taig ved, 
ಸುನಂದ--ಮಹಾರಾಜನೆ, ಯಾವುದೂ ಕಿಳಿಯೆದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಸಡೆಬಾರದು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ಸರ್ನಚೂಡಾಮಣಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿಸಾಡಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀಮೂಶಕೇತು--ದೇವಿಯೆ, ಈತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾ na. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಜೇನಿ--ಅಯ್ಯಾ ಸುನಂದ! ಆತನು ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಏನಾದ 
ಹೋಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ! ಅದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ` 
ಸುನಂದ--ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 
ಜೀನೂತಕೇತು--ಇದು ನಾಗಚೂಡಾನುಣಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಕೆ? 
í ತಂಖಚೂಡ--(ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) 
ಅಯ್ಯೊ! ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ! 5 
ಕುಂಬಿಟ್ಟಾಂ ಗೋಕರ್ಣಂ 
ಗಂಬುಧಿಯಿಂ ಭುಜಗವಧ್ಯತಶಿಲೆಗೆಯ್ದುವ ರ್ಮು 
ಅಂಬರಕುಯ್ದು; o ಕೂರುಗು 
ರಿಂ ಬಿಜ್ಜೊ ೇದರನನುರಥೆ ಬಗಿದಾ ಗರುಡಂ "sa Il 
ಕಾ! ಸಿಷ್ಟಾರಣೈಕಬಾಂಥನ! ಸರಮಕಾರುಣಿಕ! ಹಾ! ಸರ. ಸುಖ 
ಜುಃಖಿತ! ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆ? ಅಯ್ಯೋ! 
ಇಪಿಯಾದೆ ಶಂಖಜೂಡನೆ ! ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದು ಸಲನೇನು? 


ಬ 
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ಪಡೆಯದೆ Seed ನಾನುರಗಜೀವನಪಾಲನಜಾತಕೀರ್ತಿಯಂ 

ನಜೆಯಿಸದಾದೆ ನಾನೊಡೆಯನಾಣತಿಯಂ ನಿಖಿಲಾಭಿನಂದ್ಯಮಂ 

ಕುಡಿಸಿ ಖಗೇಶ್ವರಂಗೆ ಸೆರನಿಂದೊಡಲಂ ಕಡುಪಾಸಿಯಾದೆನಿ 

ನ್ಹುಡಿವುದದೇಕೆ ಕೆಚ್ಟಿ ಕೆಲೆ ಕೆಟ್ಟಿನಿಣೇತರ ಬಾಳ್ಳೆಯಕ್ಕಟಾ Iles Il 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ ಪರಿಹಾಸೆಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವೆನಪ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಈತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಿ) 


ನೆಲನೊಳ್‌ ಸೆಠ್ಫನಿಯಾಗಿ ಬಿಳ್ಳು ಬಳಿಕಂ ಸ್ಕೂ ಲಾಶಿರೌದ್ರಾಚಲೋ 
ಸಲದೊಳ್‌ ಸೀರ್ಪನಿಯಾಗುತಂ 4, OB ಕೀಟಾಕೀರ್ಣಮಾಗುಕ್ತೆ ಧಾ 
ತುಲಸದ್ಧಿತಿಗಳಲ್ಲದೃಶೈೆಯನಾಂತುದ್ವೀಜಶಾಖಾಗ್ರ ದೊಳ್‌ 

ಬಿಲಡೊಳ್‌ ಪುಂಜಿಸಿದಸ್ರ ಧಾರೆಯೊಳೆ ನಾಂ ಪೋಗೀಕ್ಷಿನೆಂ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯನಂ eu ll 


ದೇನಿ--(ಭಯದಿಂದೆ) ಮೆಹಾರಾಜನೆ, ಸರಸರನೆ -ಈ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಈತನ ಮುಖನು ತುಂಬಾ ಬಾಡಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪ್ರಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈತನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು ನೋಡು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ನೋಡಿ) ಹೌದು ! ಹೌದು! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ 

ಶಂಖಚೊಡೆ ಹಾ! ತ್ರಿಭುವನೈಕಚೂಡಾಮಣಿಯೆ! ಪುನಃ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ನೋಸಹೋದೆ ! : 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ದೇನಿಯೆ ! ವಿಷಾದಸಡಜೇಡ. 
ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಇವನದು, ಮಾಂಸಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆ ಯಾಪುಜೋ ಒಂದು 
ಹಕ್ಕಿಯು ಇವನ ಕಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. 

ದೇನಿ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಲಯನತಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು) ಅವಿಧನೇ, 
ಧೀರಳಾಗಿರು. ಇಂಥ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ವೈಧವ್ಯದ: 2ಖನ್ರಂಟಾಗಲಾರದ್ದು 

ಮಲಯವತಿ--(ಸಂತೋಸದಿಂದ) ಅನ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಸರಿ. 
(ಎಂದಾಳೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳು,) 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಶಂಖಚೂಡನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬುದು) ಮಗುವೆ ನಿನ್ನ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಹೋಯಿತೊ? 

ರಂಖುಚೂಡ--ಅರ್ಯನೆ, ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 

ಭುವನದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಹೋಯಿತು. 
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ಜೀಮೂತಕೇತು--ಮಗುವೆ, ಅದು ಹೇಗೆ? 5 

ಶಂಖಚೂಡ--ದುಃಖವು ಅಧಿಕವಾಗಿ. ನನ್ನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀರು ತುಂಬಿರು 
ವುದರಿಂದ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು--ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ ! 


ಅತಿದುಸ್ಸಹಮಾದಳಲಂ 

ಹಿತರೊಳ್‌ ನುಡಿಯೆ ನಸುಸಹಿಸಲಕ್ಕುಮದದರಿಂ 

ಮಿತಿಮಾರಿದ ನಿನ್ನ ಳಲಂ ` 
ಸುತ! deo ತುರಿಸದೊಳೆ ಮಾಂಜಜಿನ್ನೊ ಡನುಸಿಕ್ಫ ez | 


ಶಂಖಚೂಡ--ಅಯ್ಯಾ ಕೇಳು! ನಾನು ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ನಾಗನಲ್ಲವೆ? 
ಸರ್ಷರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಗರುಡನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಫಲವೇನು? ಈ ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಧೂಳಿಯು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ದಾರಿಯು ಕಾಣಜಿ ಹೋದೀತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು : 


ಪರಮಕ್ಷಪಾಭರಿತಾಂತಃ 

ಕರಣಂ ವಿದ್ಯಾಥರೇಶನೊರ್ಡಂ ನನ್ನೀ 

ಹರಣಮನುಳಿಸಲ್‌ ಪಕ್ಕಿಗ 

ಳರಸಂಗಾಶ್ಮೀಯಜೀಹಮಂ Baas o 1 ೮೮॥ 


ಜೀಮೂತಕೇತು--(ವಿಷಾದದಿಂದ) ಪರರ ಕಷ್ಚಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಯಾವನು ವ್ಯಸನ 
ಪಡುನನು? ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದೆ? 
ಅಯ್ಯೋ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ. 

ಮಲಯವತಿ- ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೇ ಹೀಗೆ ಸರಿ 
ಇಮಿಸಿತು. 
ಶಂಖಚೂಡ--ನಿಜವಾಗಿ ಇವರು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳೇ ಸರಿ. 
ಇವರಿಗೆ ನಾನು ದುರ್ನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವರನ್ನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ 
ಜಿನು. ಅಥವಾ ವಿಷಧರನ ಮುಖದಿಂದ ವಿಷವೇ ಹೊರಡುವುದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನುತಾನೆ 
ಹೊರಟೀತು? ಆಹಾ! ಪ್ರಾಣದಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ 
ಶಂಖಚೂಡಹತಕನಾದ ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರನನ್ನು Brads, ಅದು 
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ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗಲೇ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೆ? ಅಥವಾ ಜೇಡ ಬೇಡ. 
ಇವರಿಬ ರನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೈಸುವೆನ್ನು ಆರ್ಯನೇ, ಸಂತೈಸಿಕೊ ಸಂತೈಸಿಕೊ ! 


ಅ dn x ತ್ಲೆಸಿಕೊ. 
ಮ್ಯಾ, ಸಾಪ್ಛಿಸಿಕೊ ಸಂತಸ (ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 


ಜೇವಿ-(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಗುನೆ, ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡ. 
ಏಳ್ಳು ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನಾವುತಾನೆ ಬದುಕೆರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೋ? ಸಂತೈಸಿಕೊ Hod, ಸಿಕೊ! 
ಮಲಯ... (ಸುತೃಸಿಕೊಂಡು) ಹಾ! ಆರ್ಯಪು ST ಪುನಃ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ? 
ಜೀಮೂತಕೇತು--ಹಾ! ವತ್ಸನೆ! ಗುರುಚರಣ ಶುಶ್ರೂಷಾವಿಧಿಜ್ಞ a! 
ತರಳನೆ ಹಾ! ಹಾ! ಲೋಕಾಂ 
ತರಕೆಯ್ದಿ ಯುಮಕಟ ! ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದಂ ಮ 
ಚ್ಚ ರಣಜಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ 
ಮೈಕೆಯಜೆ ಪಡಲಿಡಿಸಿ ಬಿನಯನುಂ ನೀಂ ಬಿಡೆಯಾ ll ee Il 


(ಎಂದು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಹಾ! ವತ್ಸನೆ! ಈಗ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಕೃಜೀಕಾ 
os! (ಎಂದು ಎಡೆಯ s ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಅಹಹ To 


ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಭಕ್ತಿಯನಾಂತು ದೂರದೊಳೆ ಮತ್ಪಾದಕ್ಕೆ ನೀಂ ಪಜ್ಞೆ ಪ 

ಜೆ 3 ಗಮಾನನ್ರು ್ರುಶಿರಸ್ಕನಾದ ಕತದಿಂದಂ ನುಣ್ಬ we Ra ೯ಡೆಂ 

ಮಗುವೇ! ನಿನ್ನ ಕಿರೀಟಿರತ್ನಮಿದು daz ಗ್ರಂಜೊಲೀ ಪೊಳ್ತಿ ಕೊಳ್‌ 

ಬಗಿಯುತ್ತಿರ್ದಪುದೆನ್ನು ಕಸ್ಟ ಳಮನೀ ಪಾಂಗೆಂತಿದರ್ಶ್ಯಾದುಜೋ leo ll 

ದೇನಿ-ಅಯ್ಯೊ e! ಪುತ್ರ ನೇ! ಜೀಮೂತವಾಹನನೇ, ` dz ಕೈಪಾದಸೇವಾ 
ಸುಖವೊಂದು ಹೊರತು ಫಿನಗೆ ಯಾನ ಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, “ar ನೀನು 
ನಿಮ್ಮ ತಂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದೆ? . 

ಜೀಮೂತಕೇತು- (ಕಷ್ಣ (ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ದೇವಿಯೆ | ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ನಾವು ತಾನೆ ಬದುಕಿರುನೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೊ? . 
ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿರರ್ಥಕಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವೆ? 

ಮಲಯವತಿ--(ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು) ಆರ್ಯನೆ! ಆರೃಪುತ್ರನ 
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ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು; ಅದನ್ನು ನನ್ನ: ಶೃದಯದನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು--ಅಮ್ಮಾ, ಪತಿವ್ರತಾಶಿಕೋಮಣಿಯೆ | oF ಹೀಗೆ ತ್ವರೆ 
ಪಡುವೆ? ನಾನೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

ದೇವಿ--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದರೆ ಏಕೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡುವೆ? 

ಜೀಮೂತಕೇತು--ನಿಕೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಹೊರತು. ಇತರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶನನ್ನು ಮಾಡೋಣ, 

ಶಂಖಚೂಡ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಶಿವಶಿವಾ! ಪಾಹಿಯಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬಸಿಗಾಗಿಯೇ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಲವೂ ನ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆರ್ಯನೆ, 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಜೆಯೆ ಇಂಥ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ವಿಧಿಯ ನಿಲಾಸಗಳು ವಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲನೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಗರುಡನು 
ಇವನು ನಾಗನಲ್ಲನೆಂದು. ತಿಳಿದು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಏಕೆ ಬಿಡಬಾರದು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಕ್ತಢಾಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗೋಣ. 

ಜೀವಿ ಜೇನತಾನುಗ್ರಹನಿದ್ದ. ಕೆ ಹೇಗಾದರೂ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ ಮಗನನ್ನೇ 
ಕೋಡುನೆನು. 

ಮಲಯವತಿ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗಿದು ದುರ್ಲಭವಲ್ಲವೆ? 

ಜೀಮೂತಕೇತು--ವತ್ಸನೆ! ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿ ; ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಡೆ. ನಾನು ಅಗ್ನಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ 
ಬರುನೆವು. (ಎಂದು ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯೊಡಕೆಯೂ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ವನು.) : 

ಶಂಖಚೂಡ- -ನಾನು ಗರುಡನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು; (ಎಂದು ಮುಂಡೆ ನೋಡಿ) 

ಶೋಣಿತದಲ್ಲಿ ನಾಂದ ನಿಜಚಂಚುವಿನುತೃಷದಿಂ ತಟಸ್ಕ do 

Anecsapoan ಕಣ್ಟೊಗರ ಕೇಸುರಿಯಿಂ A ಕಾನನಾಂತರಂ 

ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳೂರೆ ಬಜ್ಜರದ ಪಾಂಗಿನ ಕೂರುಗುರ್ಗಳ್‌ ಸುದೂರಥೊಳ್‌ ; 

ಕಾಣಿಸನಕ್ತೆ ಕಮ್ಯಮಲಯಾಚಲಕೂಟಡೊಳೀ ಫಣಿದ್ವಿಸಂ ` iliza li 
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೫೮ ; ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ಗರುಡ: (ಸೀತದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುಂಗಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು' ಕೆಡಹಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಷ್ಟೋ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇರುವೆನು... ಆದರೆ ಇಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಯಾನ ದಿವಸವೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀಹ ಹೋಗುವುದೆಂಬ 
ವ್ಯಸನವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷವೂ ಇರುವಂತಿದೆ. 
ಇಡೋ ಈಗ 3 

ಎನಿತೊಂದೀತನ ನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿಜೊಡಂ ಧೈರ್ಯಾಜ್ಧಿ ಯಾದೀತನಾ 

ನನಜೊಳ್‌ ತೋರದು. ಸೇಜಿ! ಬಾಡನೆನಿತಂ WYNER, Bo ಕಾಂತಿಗುಂ 

ದನಿನಂ! ಪೊಂಪುಳಿಯುಣ್ಮೆ ಪೊಣ್ಮಿತಿವನೀ ಭುಕ್ತಾವಶಿಷ್ಟಾಂಗದ 

'್ಲಿನಿತಾಂ ಪೊಲ್ಲಮೆಗೆಯ್ದೊ Bo ಹಿತನವೋಲೆನ್ಸ್ಸಂ ಸಮಾಲೋಕಿಸಂ॥ ೯೨ Il 


ಈತನ ಥೈರ್ಯನನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನಗೆ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಪುಂಟಾಗಿರುವುದು,. ಇರಲಿ, ಇವನನ್ನು ನಾನು ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ; ಯಾರೋ ಏನೋ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಮುಸುಕಿದ ನರಂಗಳತ್ತಣಿ 

ನೊಸರ್ಗುಂ ರಕ್ತಂ ಮದೀಯತನುವಿನೊಳಿನ್ನುಂ 

ಎಸೆಗುಂ ಮಾಂಸಂ ನಿನ್ನಯ : 
ಪಸಿವಡಗಿದುದಿಲ್ಲಮುಣ್ಣದೇಕಿರ್ದಪೆ ಪೇಳ್‌ .. “Ia ll 


ಗರುಡ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈತನು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
3 dn g yro ಮಾತನಾಡುವನಲ್ಲ! (ಪ್ರಕಾಶಂ) 
ನಿನ್ನಯ ವಕ್ಷಸ್ಸ್ಯಳದೊಳ್‌ 
BQ cdo ಫೀರ್ದದೆನ್ನ ಚಂಚುಪ್ರಟಂ ನಾ 
ನಿನ್ನೇನೆಂಬೆಂ ನಿನ್ನೀ 
ಯುನ್ನ ತಧೀರತೆಯೆ ಸೆಳೆದುದೆನ್ನಯ ಬಗೆಯಂ lev lk 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಹೀಗೆ ಹಸಿದಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ' ನನ್ನ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗು. 


A 
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ಪಂಚಮಾಂಕಂ ರ್ಜ _ 


` ಶಂಖಚೂಡ--(ಜಾಗ್ರಕಿಯಾಗಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ, ಗರುಡಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲು. ಈತನು ನಾಗನಲ್ಲ; ಈಶನನ್ನು ಬಿಡು; ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನು. ವಾಸುಕಿಯು 
ನಿನ್ನ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
(ಎಂದು. ಎದೆಯನ್ನು ಕೊಡುನನು) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯೋ | 
ಈ ಶಂಖಚೂಡನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೋರಥ ವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು, 
ಗರುಡ--(ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಇಬ್ಬರೂ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವರು, ' ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನಾಗನೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಶಂಖಚೂಡ--ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿಸಡುವುದು ' ಹುಕ್ತವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ಮೆರೆಗೀಸ್ವಸ್ತಿಕಮಿರ್ಯರೆಮ್ಮೆರ್ಜೆಗಳೊಳ್‌ ಮಚ್ಬೇಹನುಂ ಪತ್ತಿದೀ 
ಫೆಕೆಯಂ ಕಾಣೆಯ? ಮಾತನಾಡುವೆರಡುಂ ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರಮಂ ನೋಡೆಯಾ 


ಗರಳೋಗ್ರಾನಲಧೂಮಕೀರ್ಣಮಣಿಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತೆ ಕೋಕಾತಿಸೀ 

ತೃರಣೋತ್ಸರ್ಶಿಯೆನಿಸ್ಟ ಮುಸ್ಟೆಜಿಯುವುಂ ನೋಟಕ್ಕೆ ನೀಂ ತಾರೆಯಾ॥೯೫॥ 

ಗರುಡ--(ಶಂಖಚೂಡನ ಹೆಡೆಯನ್ನೂ ಜೀಮೂತನಾಹನನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ) 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ ಇವನು ಯಾರು? 

ತಂಖಚೂಡ--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ, ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನೆ ! ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಸೀನು 
ಇಂಥ ಕಠೋರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದೆ ? 

ಗರುಡ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) oe 

ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಮಂದರದ ಕಂದರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ hoder 

ತಾರನಗೇಂದ್ರ Bor ಮಲಯಭೂದಧರದೊಳ್‌ ತುಹಿನಾದ್ರಿ ಕೂಟದೊಳ್‌ 

ಚಾರಣಸಂಚಯಂ ಜಗನುನೀಕ್ಷಿಸಸೇಕ್ಷೆಯಿನೈತರುತ್ತಿ ಮು 

Hs ಚರಿತ್ರಮಂ ನಲಿದು ಪಾಡಿದುದಂ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳ್ದೆ ಕೋ el 

ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನೇ ಈತನು! ಹೇಗೂ ನಾನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅನಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆನು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, REALS ಕೆ! ನೀನು ನಿತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 

ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿರುನೆ ? 
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ಕ್ಮ 


NE 
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೬೦ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ 


ಶಂಖಚೂಡ--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಆದಕ್ಕೆ ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಸಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸಮಯನಲ್ಲವೋ? | 
ಕುಡಲಾರಡೆನ್ನ ತೆನುವಂ 
ಕಡುದುಗುಡವನಾಂತು ಪಕ್ಷಿರಾಜಂಗೀ ನಿ 
ನ್ನೊಡಲಂ ತೆರಿಸುತೆ ಬಾಳ್ವೀ 3 
ಜಡೆನಂ ಪಾತಾಳದಡಿಗಮೊಂದಿಪುದುಚಿತಂ 1೯೭॥ 


ಗರುಡ--ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಗೇಚರನಾದ 
ಈ ನಾಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು, ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಹಾ ಮೆಷ್ಟಾರ್ಯನನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಫಲವೇನು? ಬೋಧಿಸತ್ವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ಸಾಸಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶನೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ Sod wed ಯಾವುದೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲಿ? (ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿ)ಓಿಹೋ! ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿ ಸಮೇತರಾಗಿ ಈ ಕಣಿಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ನಾನೂ 
ಇವರನ್ನೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುನೆನು. 

ಶಂಖಚೂಡ-- “ಅಯ್ಯಾ ! ಇದೊ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಂದಿರು 
ನರು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಯ್ಯಾ ಶಂಖಚೂಡನೆ! ad ay, 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಈ ಬಹಿರ್ನಾಸನನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರಳು, 

ಶಂಖಚೂಡ--(ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಹಿರ್ವಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಹೊದಿಸುವನು.) 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯೊಡನೆಯೂ ಪ್ರ ಮ) 
ಹಾ! ಪುತ್ರಾ ! ಜೀಮೂತವಾಹನ | 


ಇನನೆನ್ನೊ ಸಿಂದಿಗನೀತನನ್ಯನೆನುತಂ ಕಾರುಣ್ಯದೊಳ್‌ ಭೇದಮುಂ 

ಟ್ರಿ ವಿಲೋಕಿಸೊೊ piedo ಪೊರೆವುಜೋ ಮೇಣೊರ ರ್ರೈನಂ ಕಾವುಜೋ 
ಸ್ವವಪುರ್ದಾನದಿನೆನ್ನದಿತ್ತೊಡಲನಾ nz ರ್ಶ್ಸೈಂಗೆ a ಪಾವನು 

ತ್ಸವದಿಂ ಪಾಲಿಸಿ BZ do ಪ್ರಿಯೆಯನೆನ್ಮೂ ನಂಶಮಂ ನೆಗ್ಗಿ Fa, Wee Il 
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ಜೇನಿ-(ನುಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಗುವೆ ಅಳಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ; ನಿನ್ನ 

ಬಾಷ್ಟ್ರಧಾರೆಗಳಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? “=< 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು) 

ಗರುಡ--« ಹಾ! ಪುತ್ರ ಜೀಮೂತವಾಹನಾ!' ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಇವನ ತಂಜಿಯೇ! ಇನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ Poses? ಇವನ ಮಗನನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಂದ ಕಾರಣ ಈತನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ನಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದಕಾರಣ ಇವರು ತಂದಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ ದೊರಕುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಅಥವಾ STA ನಾನು ಇಷ್ಟು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೇ? ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇದೋ ಈಗ 


ಜಗತೀಚಕ್ರಮನೊಕ್ಕೆ ನುಂಗಿದಸೆನಾನೆಂದಂತಕಂ Ney ನಾ 

ಲಗೆಯಗ್ರಂ ಚಲಿಸಂತೆನೋಲಳುರ್ಮ ಮುಸ್ಸೀರೇಳುಮಂ ಕೆಯ್ಯ ಬಿಂ 

ಡುಗೆ ಕೋಷಾಗಿಸಲಾರ್ತ ಸೇರುರಿ ಮದೀಯೋತ್ಸಾತವಾತಂಗಳಿಂ 

ಮುಗಿಲುದ್ದ 0. ನೆಗೆದಾಡೆ ಕಾಲಶಿಖಿಯಂತಿರ್ಪೌರ್ವಕೊಳ' 2y ಸೆಂ el 


(ಎಂದು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವನು) 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ ಸಕ್ಷಿರಾಜನೆ! ಈ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಡು 

ಬಿಡು. ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರತೀಕಾರವಲ್ಲ. - 
_ ಗರುಡ--(ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು) ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ! 

ಆದರೆ ಯಾವುದು ಹೇಳು, 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಂದಿರುವರು. 
ಆದಕಾರಣ ಇನರಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ದೇವಿಯೆ! ದೈನಯೋಗದಿಂದ 
ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವತಿ., ವತ್ಸನಾದ ಈ ಜೀಮೂತವಾಪನನು ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿರುವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಶಿಷ್ಯನ ಹಾಗೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಗರುಡನಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 

ರುವನು. 
ಗ. ಅಕ್ಷತಕರೀರನಾದ ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕ ತಾರ್ಥಳಾದಿನು. . 

SF eas ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಜೀನಂತನಾಗಿರುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಈಗ ಪರಿಪೃತವಾಯಿತು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು (ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು) ವತ್ನನೆ! ಬಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 
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ಜೀಮೂತವಾಹನ(ನಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಬಹಿರ್ವಾಸವು ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಲು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು.) 

ಶಂಖಚೂಡ--ಕುಮಾರನೆ! ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. 

ಜೀಮೂತಕೇತು- ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದೆ ? 

ಜೇನಿ--ಹಾ! ಪುತ್ರನೆ! ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಣೆ 
ಹೋದೆಯಾ? 

ನುಲಯನಕಿ--ಹಾ! ಆರೃಪುತ್ರನೆ! ಗುರುಜನನನ್ನೂ ಉಸೇಕ್ಷಿಸಿದೆಯಾ? 

(ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುವಳು.) 

ಶಂಖಚೂಡೆ--ಅಯ್ಯೋ ಪಾಹಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನೆ! ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೀನು 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸಾಯಬಾರದಾಗಿತ್ತಿ ? 


ಗರುಡ--ಇನೆಲ್ಲವೂ ಅಸಮಾ್ಟ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಪಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಜೋಸವು. 


ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ' (ಎಂದು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯಾ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. 

ಜೀನೂತವಾಹನ--(ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು) ಅಯ್ಯಾ ಕಂಖಚೂಡನೆ! ಗುರುಜನ 
ವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. 

ಶಂಖಚೂಡ--ಆರ್ಯನೆ | ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. ಅಮ್ಮಾ! ಸಂತೈಸಿಕೊ, 
ಸಂತೈಸಿಕೊ. ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೀವು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ? 
ಇದೋ ಎದ್ದ ನು. ನಿಮ್ಮ; ae ಸಮಾಢಾನಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿರುವನು. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 


ಜೇವಿ-(ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಆಹಾ! ನಮಗೆ: 


ಬಂದಿದ್ದ ಆಪತ್ತು ತೇಲಿಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಳಬಾರದು. ಮಗುನೆ, ಅಳ 
ಜೇಡ, ಅಳಬೇಡ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಮಲಯನತಿ--(ಜೇತರಸಿಕೊಂಡು) ಹಾ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ! 
ದೇನಿ-(ನುಲಯನಕಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ) ಮಗುನೆ, 
ಬೇಡಬೇಡ, ಏಕೆ ಅಳುವೆ? 
ಜೀನೂತಕೇತು--(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) 
ಅವಶಿಸ್ಟಾಂಗಂ ಸೋಗೆ ಶಿ 
ರನಲಂಬತೆಯಿಂದನೆಂಬನೊಲ್‌ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪ್ರಾ 
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ಣವನಿರಿಸಿ ಮರುಗುತಿರ್ಶ್ಟೀ 
" ಕುವರನನೀಕ್ಷಿಸಿಯುವಿರ್ಸೆನೇಂ ಪಾತಕಿಯೋ aco Il 


ಮಲಯವಕಿ-ಅಯ್ಯೋ L ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುನೆನಲ್ಲಾ ! 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರು ಯಾರಿರುವರು? 
ಜೇವಿ-(ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಮೈ ಸವರುತ್ತಾ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಅಯ್ಯೋ! ನೃ ಶಂಸ! ನನಯೌನನಾಲಕ್ಕ ತವಾದ ಈತನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ನಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇತ್ತಲ್ಲನೆ? 


ಅಡೆಗು ಮಿದುಳೆಲ್ವು FQ co" 

ಕಡುನೆಣಮುಂ ಮಿಗೆ ಜಿಗಿಲ್ತು ಸಂದೊನಲೆತ್ತಂ 

ಅಡಸಿ ಜುಗುಪ್ಸಿತಮಾದೀ 

ಯೊಡೆಲೊಳ್‌ ಸುಭಗತಿಯ ಸುದ್ದಿ ಯೇಂ ಕೋರುಗುಮೇ ೧೦೧1 


ಗರುಡ--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತೆ ನೆ! ಫರಕಾಗ್ಗಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನು ನರಳ 
ಜೀಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ವೃಸನಸುತ್ತಿ ರುನೆನು. ಆದದರಿಂದ ನನ್ನೆ ಪಾಪನೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಉಸಡೇಶಮಾಡು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 

ಇನಿಸುಂ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹಂಸೆಯಂ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ಮುಂಗೆಯ್ದ we 

ದರುತಾಪಂದಣೆ ಪಾನುಗಳ್ಗ | ಭಯಮಂ ಕೊಟ್ಟಾ ಯಸಂಟಟ್ಟು ಸೈ 

ಏನ ಕಾಳ್ಫೆ ಂಜೆಯಸೊಂದು ನೀಕೆಸಗಿದಲ್ಪಂ Sido ery 


ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದೆ? 
ಜೀನೂತನಾಹನ--ಅಮ್ಮಾ | mang Bead; ಇನನೇನು ಮಾಡಿದನು! 
| 
ಫಿನನೀರಪ ಪ್ರದನುಧ್ಯದೊಳ್‌ ಲವಣಲೇಶಂ ಬೀಳಲೇಂ ಕಾಣ್ಬು ae ?॥೧೦೨1॥ 


ಗರುಡ-- 
ಮೊದಲಿಂದಿನ್ನೆಗಮಜ್ಞಾ, 
ನದ da, od poensos.a, dong ggo 
ಸದಯತೆಯಿಂ ನೀಕೆಳ್ಳ ರಿ 
ಸಿದ ಕತದಿಂ ಕೊಲ್ಲಿಕೊಂದುಮುಂ ಪನ್ನಗಮಂ ॥ ೧೦೩॥ 


ಈಗಲಾದರೋ, 
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ಒಂದಿಡೆ ನುಣ್ಮಳಲ್ಲೆ ಪಡಿಯಸ್ಸೊಡಲಂ ಸಲೆ ಸಿಂಬಿಗೆಯ್ದು ಜಿ 
ಲ್ವೊಂದಿದ ದೀವಿಯಂತೆವೊಲಡೊಂಡೆಡೆ ಬಟ್ಟೊಡಲಿಂದಮಬ್ಬಿಯೊಳ್‌ 
ಸುಂದರಮಪ್ಪಡೊಂದು ಸುಳಿಯಂದದಿನೊಂದೆಡೆ ಕೊಲದಿಂದೆ ಕೂ 
ಲಂದಳರ್ವಂದು ಸೇತುಸಮಪಾಗುತೆ ಪಾವುಗಳಾಡುಗೊಲ್ಮೆಯಿಂ ॥ ೧೦೪ Il 
ಮತ್ತು--' 
ತಮದೊಡ್ಡಂ ಗೆಲೆನಂದ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಸಡಿಲ್ಲಿ ಸಾಡೆ ಪಿಂಗಾಲೊಳ 
ರ್ಯಮಜಾಲಾತಪತಾಮ್ರಮಾದ ಕದಪುಂ ಸಿಂದೂರಮಂ ತಳ್ತವೋಲ್‌ 
ಭ 3 ಮೆಯಂ ಮಾಡೆ ಭುಜಂಗಮಾಂಗನೆಯರೀ ಶ್ರೀಚಂದನಾರಣ್ಯದೊಳ್‌ 
ಸುಮಬಾಣಾಹನಖೇದನಂ ಮರೆದು See e ನಿನ್ನ ಸಶ್ಟೀರ್ತಿಯಂ Il ೧೦೫ Il 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಹಾನುಭಾವನೆ, ಭಾಪುಭಾಪು!. ನಿನ್ನೆ ಶಾಂತಿ 
ಗುಣವು ದಿನೇದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. (ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ 
ಶಂಖಚೂಡನೆ, ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಶಂಖಚೂಡ-- (ಫಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 
ಜೀನೂತನಾಹನ--(ಫಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಶಂಖಚೂಡ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು) 
' ಎಲರುಣಿನಗೆಯನ ಚಂಚುವಿ 
Bods ನೀನೀಗಳೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬಗೆಯೊಳ್‌ 
ಕಳವಳಿಸುತೆ ನಿನ್ನಾ ತಾ 
ಯಳುಂಬಮಾದಳಲನಾಂತು ತೊಳಲುತ್ತಿರ್ಹಳ್‌ ॥ ೧೦೬ | 
ದೇವಿ--(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಗರುಡನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೂ ಗಾಸಿಹೊಂದಣೆ 
ಇರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡುವಳಲ್ಲ! ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವತಿಯೋ ಸಾಣೆ. 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅಮ್ಮಾ, ಈತನು ಶ್ಲೇಮದಿಂದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ನಿಜ. 
ಜೀನೂತವಾಹನ--(ಸಂಕಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ) ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು 
ಸರೋಪಕಾರತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಯಾತನೆಯೂ ಶೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ಯಾತನೆಗಳು ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
(ಎಂದು ಮರಣಾನಸ್ಸಿಯನ್ನು' ನಟಸುನನು.) 
ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ! ಮಗುವೆ! ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವೆ? 
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ಪಂಚೆಮಾಂಕಂ à ೬೫ 


ಜೀನಿ-ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇನು ಹೀಗಿರುವನು? (ಎಂದು ಎಡೆಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೊ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ನಮ್ಮ ಮಗುವಿಗೆ ಮರಣಸಂಕಟ 
ವುಂಬಾಗಿರುವುಡಲ್ಲಾ ! ; 

ಮಲಯವಕಿ--ಹಾ! ಆರ್ಯನಪುತ್ರನೆ ; ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ! 

ಜೀಮೂತನಾಹನ--(ಕೈಮುಗಿಯಜೇಕೆಂದು ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ) ag, ಶಂಖ 
 ಚೂಡನೆ! ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು. 
| ಶಂತುಚೂಡ--(ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಅಯ್ಯೋ! 
| ಲೋಕವು ಅನಾಯಕವಾಯಿತು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ) ಇದೇ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ನಿಡುಕಲೆ ಬಾರದೆಳ್ಳ ನಿತುಮಂಗಮಿದಕ್ಕಟ ! Rg, Nar, do 

ನುಡಿಯನದೊಂದುವಂ ಸ್ಫುಟಪದಾಶ್ರರಮಂ SH ಕೇಳಲಾರದೀ 

ಗಡೆ! gga! ನಿರೋಚನಪುಟಂ ಮಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಗುಳ್ದು ದಯ್ಯೊ ಮೇ 

ಗಡರ್ಪುದು ಬಲ್ಬುಗುಂದಿ ಕುದಿವೆನ್ನಸುವುಂ ಗಡ ಫಂಕಜೀಕವುಂ ll noe. Il 

ಅಥವಾ ಇದರಿಂದೇನು ಫಲ? ( ಇಂಜಿನ್ನ ತನುವನಿತ್ತಾ ' ನೆಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನೆಲವ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು.) 

ಜೀನಿ--ಹಾ! ಪುತ್ರ! ಗುರುಚರಣವತ್ಸಲಾ! ಜೀಮೂತನಾಹನಾ! ಪುನಃ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ? 

ಜೀಮೂಶಕೇಶು--ಹಾ! ಪುತ್ರ! ಜೀಮೂತವಾಹನಾ! ಪ್ರಣಯಿಜನನತ್ಸಲ'! 
ಹಾ! ಸರ್ವಗುಣನಿಧಿ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಾರಜಿ? (ಎಂದು ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ) ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! 

ನಿನಯಕ್ಕಾಲಯಮಿಲ್ಲದಾಯ್ತು ಸಹನಕ್ಕಿಂಬಿಲ್ಲದಾಯ್ತಾಗಳಾ 

ಘನಸತ್ಯಕ್ಕೆ BOT, ಕೆಗಳ್ಹಾ ಬೀರಕ್ಕೆ ಬೀಡಿಲ್ಲದಾ 

ಯ್ತು ನವೋದಾರತೆಗಿರ್ಕೆ ಫೋಯ್ತು ಡಯೆಗಂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಾಯ್ತಕ್ಕಟಾ 

ತನಯಾ! ಹಾ! ಬರಿದಾಯ್ತಿದೆಲ್ಲ ಜಗಮುಂ ೋಕಾಂತರಕ್ಕೆಯ್ದೆ atoll ೧೦೮॥ 

ಮಲಯವತಿ--ಹಾ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಡೆ? 
ಅಯ್ಯೋ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಮಲಯನಕಿಯೆ ! ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆಯೋ? 
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aa ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ಶಂಖಚೂಡ--ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಸ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುನೆ? ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬರುನೆನು. 

` ಗರುಡ ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! ಈತನು ಮೃ ತನಾದನು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 

ನೀವ (ಕಣ್ಣೀರು. ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ, ಪೂಜ್ಯರಾದ 


ಲೋಕಪಾಲಕರೆ! ಅವು ೃತೆಸೇಚನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಬದು ` 


ಕಿಸಬಾರದೇ? i 
ಗರುಡೆ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಆಹಾ! ಅಮೃತಶಜ್ಹೊ tap d 
ದಿಂದ ಈಕೆಯು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿದಳು. ನನಗೆ ಬಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು 


ಥಿರ್ಮೂಲವಾಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ , 


ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಮೃತವರ್ಷವನ್ನು BON ಅದರಿಂದ ಈ ಜೀಮೂತೆನಾಹನ 
ನನ್ನೂ ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಂದು ಎಲುವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಬದುಕಿಸುವೆನು ಆ ಇಂದ್ರನು ಒಂದುವೇಳೆ ಅಮೃ ತವೃ ಷ್ಟಿಯನ್ನು 338 
ಯದಿದ್ದರೆ, 

ಇರಕೆಗಳಿಂಜೆ ಮೇಲೆಳೆದು ಹ 

ಮರುತನಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣುರಿಗೆ ಸೋವತಮಾಗಿಸಿ ಪಾನಕಾರ್ಕರಂ 

ಸುರಸನ ನಜ್ರಮಂ ಧನದನಾ ಗದೆಯಂ ಜನನಾಂತ ದಂಡಮಂ 

ಮುರಿಯುತೆ ವರ್ಷಿಸೆಂ ಸುಧೆಯನಳ್ಳಿ ದೆರಂಕೆಗಳಿಂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದೊಳ್‌ Il ೧೦೯ Il 


(ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 

ಜೀಮೂಶಕೇಶು--ವತ್ಸ! ಶಂಖಚೂಡ ! ಏಕಿನ್ನೂ ನಿಂತಿರುವೆ? ಕಟ್ಟಿ ಬಗೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಸ ನಾವೂ ಇನನೊಡನೆಯೇ ಸಹಗಮನಮಾಡುವೆವು, 

dnei, ಜಾಗ್ರ Sana; ನಿಮ್ಮಣ್ಣ. ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಿ tap) ನನು? 9 

ಶೆಂಖಚೂಡ -(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಅಪ್ಪಣೆ, ಈ ಸಹಗಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವೆನು, (ಎಂದಿದ್ದು ಚಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ) vga! 
ಚಿತಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ಜೀಮೂತಕೇತು- ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ ! 
ಶಿರಡೊಳ್‌ DRA, ಗರೇರೆ ಮೌಂಸುಳಿಯುಂ ಭೂ ashy, dav ತೋರೆ ತಾ 
ವಕೆಯಂ ಕಣ್‌ ತನೆ Bas ಪೋಕಿ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟ್ರೀ ಕಾಂತನೊಳ್‌ ಫೇರುರಂ 
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ಕರಡೊಳ್‌ ಚಕ್ರದ ರೇಖೆ ಕಾಣುತಿರೆಯುಂ ಹಾ! ವತ್ಸ! ಮದ್ದುಷ್ಟ ont 
ತೃರದಿಂ ಚಕ್ರ ಪತಿತ್ವಮಂ ತೊರೆದು ಫೀಂ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕ ಯ್ಹಿದಯ್‌ 1೧೧೦॥ 


ದೇವಿಯೆ ! ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಶೋಕಿಸುವೆ? ಏಳು, ಚಿಕಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತೋಣ, 
(ಎಲ್ಲರೂ ಏಳುವರು.) 
ಮಲಯನತಿ--(ಕೈಮುಗಿದು, ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) ಭಗವತಿ! ಗೌರಿ! . 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು ಎಂದು ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿ.' 
ಆದರೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಸುಳ್ಳುಗಾರಳಾದೆಯಾ? ; 
ಗೌರಿ--(ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ ಜೀಮೂತಕೇತುವೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಇದು ( 
ಸಾಹಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಲ್ಲ. 
ಜೀಮೂತಕೇಶು--ಓಹೋ! ಇದೇನು! ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗೌರಿಯೇ ಬಂದಳು. 
ಗೌರಿ--(ಮಲಯವಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಗುವೆ! ನಾನು ಸುಳ್ಳುಗಾರಳೆ? 
(ಎಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ) 


ಜಗತೀವಲಯಕೃದನಳ 

ಲೊಗೆಯದವೋಲ್‌ ನೈಜಜೀವದಿಂದಮುಮಾಗಳ್‌ 

ಮಿಗೆ ಪೊಕೆನ ನಿನ್ನನೆನ್ನೀ: 
ಬಗೆ ಮೆಚ್ಚಿತು ಮಗುನೆ ಬರ್ದುಕು ನೀಂ ಚಿರಕಾಲ. ll anall 


ಜೀಮೂತವಾಹಕ--(ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವನು.) 
ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) BADE! ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವತಿ! 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಸಿಪಡಜಿ ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 
ಜೀವಿ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಈ ಗೌರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣ . 
Sys? (ಎಂದು ಗೌರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಳು.) 
ಜೇವಿ--ಜೀಮೂತಕೇಶು--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 
ಮಲಯವತಿ-ಪೈನಯೋಗದಿಂದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಬದುಕಿದನು (ಎಂದು 
ಗೌರಿಗೆ ನಂದಿಸುವಳು.) oe 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಗೌರಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದು) 
ಬಯಸಿದುಜೊಂದರ್ಕೈರಡೆಂ 
ದಯದಿಂದಂ ಕುಡುಕಿ ವಿನತಜನತಾತಾಸ 
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ತ್ರಯಹಕೆ ವಿದ್ಯಾಧರಜೇ 


ಗಿರಿತನಯೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ಗೆರಗಿದನೆಂ ॥ ans ॥ 
e Noses ನನ್ನ) ಕಾಲ್ಫ "(ಎಂದು ವಂದಿಸುವನು.) 


(ಎಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ನೋಡುವರು) 
ಜೀಮೂತಕೇಶು--ಓಹೋ ಇದೇನು. ಮೋಡವಿಲ್ಲದೆ ಮಳೆಯುಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ! 
ಗೌರಿ--ಪಶ್ಚಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಈ ಅಮೃತನೃಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಕೆಯುತ್ತಿರುವನು. (ಎಂದು ಬೆರಲಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಏನು! ನೀನು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ? 


ತಲೆಯೊಳ್‌ ರಂಜಿಸೆ ರನ್ನ ಮಂಗಮಖಿಲಂ ಮೆಯ್ದೊ (ರೆ ಮುನ್ನಂತೆ ಕುಂ 
ಡಲಿವೃಂದಂ ಸುಧೆಗಾಸೆವಟ್ಟು ರಸನಾಯುಗ್ಮಾಗ್ರ ಭಾಗಂಗಳಿಂ 

ನೆಲನಂ ನಕ್ಕುತೆ ವಕ್ರಮಾಗಿ ಸರಿತಂದಾನಂದದಿಂಜಿಯ್ದು. ಗುಂ 
ಮಲಯೋರ್ನೀಧರನಿರ್ನುಕೋದಕದವೋಲ್‌ ವಾರಾಶಿಯಂ ವೇಗದಿಂ॥೧೧೩॥ 


(ಎಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ವತ್ಸ ಜೀಮೂತವಾಹನ! ನಿನಗೆ 


ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಒಂದು ಅನು - 


ಗ್ರಹವಿರಲಿ ; 


ಮದಿಸಿರ್ಪಂಜೆಗಳೋಳಿ Soeg ಲೆಗಳಿಂ BHA, 03, ಹೇಮಾಂಬುಜಾ 
ತದ ಬಂಡಿಂ ಕೆಸರಾದುಜೆಂಡೆನಿಸದೆನ್ನೀ ಮಾನಸೋಜ್ದೆ (ಶದೊಳ್‌ 
ಉದಿಸುತ್ತಂ ಪರಿಪೂತಮಾದ' ಜಳದಿಂ ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಭಂಗಳಿಂ 
ಮುದದಿಂ ಮಾಯಿಸಿ Vy ನಾನೆಸಗುವೆಂ ನಿದ್ಯಾಥರಾಧೀಶನಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಮತ್ತು 
ಇದು ಕಾಂಚನಚಕ್ರಂ ಜೆ 
ಳ್ಸೊದವಿದ ಚೌಜಂತದಾನೆಯಿದು ಮೇಣಿದು ಕ 
ಗ್ಗು FHS ಮಲಯವತಿ ಯಿವಳೀ 5 
ಸದಮಳ ರತ್ನಂಗಳಂ ವಿರೋಕಿಸು ನೃಷತೀ Il ೧೧೫ lI 


ಮತಂಗದೇವನೇ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರೂ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಿಮಣಿಗಳೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಚಾಪಗಳ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನೇನು 
ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 
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ಪಂಚೆಮಾಂಕಂ ae 


ಜೀಮೂತನಾಹನ-- 
ಗಿರಿಸುತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮದಾಯ್ತುಳಿದಂ ಗಡೆ ಶಂಖಚೂಡನೀ 
ಗರುಡನುಮೆಯ್ದಿ ದಂ ವಿನಯವಂ ಮೊದಲಲ್ಲವನುಂಡ ಪಾವ್ರುಗಳ್‌ 
ಹರಣಮನಾಂತುವೀ ಪಿತೃ ಜನಂ ಮದಪಾಯವಿಸನ್ನ ಮಲ್ಲು ಮೇಣ್‌ 
ಥೊರೆತುದು ಸಾರ್ವಭೌಮಪದಮಿಂ ಸೆರತಾವುದಸೇಕ್ಷಣೀಯಮೌ ೧೧೬ il 
ಆದರೂ ಇದೊಂದಿರಲಿ : 
(ಭರೆತವಾಕ್ಕ 0) 

ನೀಡುಗೆ ವೃ ಸ್ಟ ಯಂ ಸಮಯಹಕೊಳ್‌ ಮುಗಿಲಾಡುಗೆ ಸೋಗೆ ಯಾನಗಂ 
ಬಾಡದ ಸೆ PRI ಪಸುರೇರ್ದುಣೆಯೊಂದುಗೆ ಧಾತ್ರಿ ಮಚ್ಚರಂ 
ಮೂಡದೆ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪಡೆದೆಡರ್ಗ್ಗೆಡೆಯಾಗದೆ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಂ 
ಕೂಡಿ ನಿನೋದದಿಂ ಜಿರೆತು ಬೀಗುಗೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಸರ್ವರೋಕಮುಂ Wane. tt 

(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.) 


ನಾಗಾನಂದ ನಾ!ಿಕೆಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


ಡುರುಳೆರನಿಕ್ಕಿ ಸತ್ಯು ರುಷರಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ದಿವ್ಯಕೀರ್ತಿಯಂ 
Bde otodan ಭಳಿರೆ ಈತನ ಪಾಸಟಿನರ್ರರಾರೊ ಎಂ 
ಜೊರೆವವೊಲೆಲ್ಲರಂ ತಣಿಸಿ ಭೂವಸಿತಾಮಣಿ ತನ್ನ ತೋಳ್ಗೆ ಸಾ 
ಕ್ರರೆ ಮಹಿಸಾಸುರಾಖ್ಯ ಪ್ರ ಫುಕಷೊಳ್‌ ಮೆರೆವೆಂ ನರೆಚಾನುಭೂಮಿಸಂ Wal 
ಅರಸನ ಸಂಮುಖದೊಳ್‌ ಗರ 
ಪುಕಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿನಾಮಕನೀಂದ್ರಂ 
ಮೆಕೆದಿಕೃನುಭಯಭಾಸಾ 
ಪರಿಣತಿಸಮಧಿಗತಸರಸಕವಿತಾರಾಜ್ಯಂ oll 
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20 ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ಜನಿಸಿ ತದೀಯೋದರದೊಳ 
ಗನಂತನಾರಾಯಣಾಖ್ಯನೊರ್ವಂ ವಿದ್ವ 
ಜ ಸ್ಹನತಾಸಂಗದೆ ಕವಿತಾಂ ; 
arch, adds ಕೇವಲಮೆ ಬುಧಸಂಗಂ? Na ll 
ಖ್ಯಾತ್ರಿ (ಮತ್ಸಜ್ಜ ಯ 
ತಾತಾರ್ಯಸದಾಬ್ಜ ಪರ್ಯುಪಾಸನದಿಂದಂ 
ಮಾತೇಂ ಕೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರೀತಿಯನರಿದಂ ಸಮಂತು ನಿಜಫೈಶವದೊಳ್‌ We ll 
ನಾಗಾನಂದಂ ಕ್ಸ ತಿಮು 
ನ್ಲಾಗಿಕೆ se ಬಲಮಣೀನಿಧಿಯುಗಸಂ 

ಗಣ್ಯಮಾನಕಲಿವ 
ರ್ಷಾಗಮನಡೊಳೀತನದನೆ ಕನ್ನಡಿಸಿರ್ಸಂ 1೫! 


ಗುಣಿಗಳಿದರಲ್ಲಿ ಡೋಷಮ 
SHB ಗುಣಮಂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬೀಗುಗೆ ಬಂ 
ಡುಣಿ ಗರಿವೂವಿನ ಮುಳ್ಳೆಂ 


RBRB ಸವಿಬಂಡನುಂಡು ತಣಿವಂತಿಕೆನೋಲ್‌ : ॥ ೬ I 
ಚಳಿವೆಟ್ಟ ಣುಗಿಯ ನಳಿತೋಳ್‌ 

ಪೊಳಿವುನೊ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿನಂಕೆವೋಲಾವುದರೊಳ್‌ 
ಎಳೆದೇರನ ಕರಿಗೊರಲದು 

ಸಲಪುಗೆ ಕಾಲಾಂಬುಜೋಪಮಂ ಬಿಡದೆಮ್ಮಂ ` lall 
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